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Šeduvos apylinkių istoriniai oikonimai
Vidas Garliauskas

§ 1. Buvusio Šeduvõs valsčiaus, kaip ir daugelio kitų Lietuvos valsčių, gyvenamųjų vietų 
vardai, arba oikonimai, yra netyrinėti. Šiame darbe pirmąkart pateikiama apypilnė aptariamos 
teritorijos istorinių oikonimų medžiaga. Darbo tikslai: 1) aprašyti Šeduvos valsčiaus oikonimus, 
surinktus iš istorijos šaltinių; 2) identifikuoti istorinius oikonimus; 3) parodyti tų oikonimų kitimą; 
4) patikslinti kai kurias etimologijas. Dėl to darbas turi dvi dalis: įvadinį straipsnį ir žodynėlį. 

Straipsnyje aprašomi pasirinkto ploto – Šeduvõs valsčiaus – oikonimai1. Atliekama tam 
tikra oikonimų analizė: parodoma jų atsiradimo chronologija, aptariamos lytys ir jų kaita; taip pat 
aptariami skirtingi tos pačios vietos vardai. Čia komentuojami kai kurie oikonimų rašybos bei var-
tojimo atvejai. Straipsnyje pateikiama oikonimų etimologijų; glaustai aptariami kai kurie šaltiniai.

Žodynėlyje pateikiami kiekvieno oikonimo istoriniai užrašymai nuo pirmojo, rasto isto-
rijos šaltiniuose, iki XX amžiaus pavyzdžių. Siekta parodyti skirtingus tos pačios vietos vardus, 
skirtingas to paties oikonimo lytis, atspindėti kalbas, kuriomis jie buvo rašomi. 

Atliekant tokį darbą, reikėjo spręsti kai kurių oikonimų identifikacijos, lokalizacijos ir 
rekonstrukcijos problemas. Atskira problema – kai kurių oikonimų etimologijos. 

§ 2. Nors Šeduvõs apylinkių, kaip ir daugelio kitų Lietuvos teritorijų, oikonimai užrašomi 
nuo XVI amžiaus, kai kurie jų yra senesni nei liudija istorijos šaltiniai.

Vieni seniausių oikonimų yra tie, kurie turi antrąjį dėmenį -gala. Jie sietini su keliomis 
dešimtimis analogiškų oikonimų, esančių daugiausia Vidurio Lietuvoje. Tokių pavyzdžių esama 
ir Baltarusijoje (Лотиголa k. Baranovičių r. Bresto sr., Латыгово k. Siano r. Vitebsko sr. ir pan.), 
ir Latvijoje. Paplitimo geografija ir kai kurie kiti faktai rodo, kad dauguma jų galėjo atsirasti 
I tūkstantmečio viduryje baltų genčių kraustymosi metu (apie V–VII amžius). Šie oikonimai 
išsidėstę maždaug ten, kur tuomet būta latvių (tiksliau sakant, tų latvių, iš kurių vėliau atsirado 
latgaliai), plg. baltų etnosų žemėlapį (Būga RR III 732). Analogiškų oikonimų Latvijoje esama 
prie Aivekstos upės, maždaug į vakarus nuo Lubano ežero: Ezergala, Gāršugala, Ruôzgala, 
Stūrgala (Būga RR III 633), taip pat Sūļagola plk. pietinėje Lubano ežero pakrantėje2 ir Siver-
gala k. (Dagdas novads Konstantinava pagasts MLAA 112). Tad pritartina minčiai, kad „vietų 
vardai su -gala yra labai seni, susidarę tais laikais, kai jungiantis dviem žodžiams antrojo sando 
kamiengalis galėjo ir nepakisti“ (Vanagas LMV 191).

Hidronimai lie. Gala-dusỹs ež. Lzd, Vyro-gala Dubingių (Asvejos) ežero dalis (įlanka), 
į kurią įteka Dubinga, AA, LKA 1173, Blaũz-galas up. Lk, Trikó-galas up. (Lk Vanagas LHEŽ 
66–67) rodytų, kad hidronimo (upės, pelkės ar ežero) vardo antrasis dėmuo -gala (-galas) I tūks-
tantmečio viduryje turėjo reikšmę „pabaiga, 
riba, kraštas (pakraštys)“, t. y. vandens atri-
botas plotas, bet ne „kaimas, apylinkė“ (plg. 
Būga RR I 251, Vanagas LMV 191). Reikš-
mė „kaimas, apylinkė“ yra atsiradusi vėliau, 
išsiskyrus lietuvių ir latvių kalboms: lietuvių 
kalba tos reikšmės neturi (LKŽ III 54–56), 
o latvių turi, plg. gals „Gegend (apylinkė)“ 
(ME I 592). Dėmuo -gala yra atsiradęs iš balt. 
*galā „riba kraštas“, plg. lie. gãlas „t. p.“ – šie 
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1 Pagrindinis šaltinis, kuriuo remiantis nustatomi Šeduvõs 
valsčiaus gyvenamųjų vietų vardai, yra Lietuvių kalbos 
institute saugomos vadinamosios „Vietovardžių bylos“.

2 Lokalizuoti pagal http://latgales-digitala-karte.zl.lv/?lang=lv.
3 Pastarasis vardas yra nepatekęs į akademinius leidinius.
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abu yra vediniai iš verb. balt. gel- „gelti (gilti), durti“, dėl gãlas plačiau žr. Mažiulis PKEŽ 209. 
Iš to balt. *galā „riba kraštas“, kuris anksčiau reiškė „gėlimas (ir pan.)“, plg. lie. gėlà „gėlimas, 
didelis skausmas“ (LKŽ III 209), atsidaro reikšmės „geliantis (šaltas) upės, pelkės, ežero pakraščio 
vanduo“ ir „(vandens) riba, galas“, plg. lie. gãlas ir la. gals, kurie turi „archajinę reikšmę „tas, 
kuris aštriai duria“ = „(nestoro ilgesnio daikto aštrus galas-pabaiga) smaigalys (Spitze)“ ir iš 
jo išvestas reikšmes „(ilgesnio daikto) galas-pabaiga“ <...>, „(ploto, žemės galas-pabaiga=) 
riba, kraštas“, „(gyvenimo galas-pabaiga =) žuvimas, mirtis“ ir kt.“ (žr. Mažiulis, ten pat). Šie 
oikonimai su antruoju dėmeniu -gala – atskiro tyrimo objektas.

§ 3. Atrodo, kad pirmieji dėmenys oikonimų, turinčių antrąjį dėmenį -gala, daugeliu 
atvejų nesietini su antroponimais, kaip yra manoma (Vanagas LMV 28, 142, 189, LVŽ I 174, 
464, 488). 

Oikonimo Birjãgala pirmasis dėmuo siejamas su avd. *Birja, *Birjys *Birjus ar pan. (LVŽ 
I 488) ir toks aiškinimas yra vienas iš galimų. Tačiau oikonimą Birjãgala dar galima sieti su 
Briai / Bris pv. Sr, Bris l. Sr, Birià kln. (Klv LVŽ I 485) ir pan., kurie kilę ne iš antroponimų. 
Oikonimas Birjãgala, matyt, būtų analogiškas tokiems seniems žodžiams kaip lie. žaliãkula „ža-
lių javų kūlimas“ (LKŽ XX 106, „kulà „mušimas, pyla“, LKŽ VI 818); juõkadara „juokdarys“ 
(LKŽ IV 414); kelãvėža „kelio vėžė“ (LKŽ V 504 ir kt., žr. LKG I 447–448); dėl jų pirmojo 
dėmens archajiškos darybos dar žr. Skardžius ŽD 405. Analogiškai, sudūrus du kamienus, yra 
padarytas oikonimas Birjã-gala „biri riba; birus kraštas ar pan.“ Šis oikonimas greičiausiai yra 
gavęs kito fiziografinio objekto vardą.

Oikonimo *Gabāgalā (būtų *Gabógala), Село Кгобакгола 1556 UVI 50 (dab. Raginnai 
Pakalnškiai, Rd Ž 255, žr. žodynėlį) pirmasis dėmuo *Gabā-, kuris, matyt, įvardijo hidronimą, 
yra greičiausiai atsiradęs iš subst. balt. *gabā „išnirimas“, o pastarasis – vedinys iš balt.-sl. geb- < 
(verb.) ide. (dial.) *gueb(h)- „tam tikru būdu nerti“ ir toliau sietinas su pr. gabawo „rupūžė“, sl. 
gēbā „rupūžė varlė“ – pastarasis iš ankstesnio *gēbā *„minkštas išnirimas (iškilimas)“, plačiau žr. 
Mažiulis PKEŽ 201. Toliau dėmuo *Gabā- būtų sietinas su Gabỹs / Gebzas ež. Krn, Gabžius / 
Gãbižis / Gabžmonas up. Yl ir pan. Hidronimas Gabỹs < *Gabijas iš *gabijas „rusenantis, ju-
dantis (apie vandenį)“ toliau būtų siejamas su lie. gabija „plevenanti rusenanti ugnis“, plačiau žr. 
Mažiulis op. cit. 202; hidronimai Gebzas, Gabiži(u)s būtų priesagų vediniai iš *geb- / *gab-, 
dar plg. Vanagas LHEŽ 101–102. Tad oikonimas *Gabāgalā yra kilęs iš hidronimo, tikėtina, iš 
pelkės vardo, ir jo pirmasis dėmuo *Gabā- – ne iš lie. pvd. Gabỹs LPŽ I 601.

Oikonimo Gimbógala pirmasis dėmuo Gimbó- < subst. balt. *gemba „lenkimas, sukimas“ 
yra vedinys iš verb. balt. *gemb-, plg. lie. gembti „sukti ir pan.“ LKŽ III 233, dar plg. Gémba-
balė pv. Brž, Gebinė, t. Gibinė up. Gdž, pr. Gimbe 1411 Semba Gerullis AO 41, la. Dzebes 
vs. Cīravā Endzelīns LV I 253. Oikonimas Gimbógala greičiausiai yra atsiradęs iš hidronimo.

Šio seniausio Šeduvos valsčiaus klodo oikonimai greičiausiai yra kilę iš kitų fiziografinių 
objektų vardų. I tūkstantmetyje, ypač jo viduryje, gentims kraustantis į naujas vietas, gyvena-
mosios vietos ir ypač kiti objektai vargu ar galėjo būti įvardijami antroponimais. 

§ 4. Kitą senųjų vardų sluoksnį sudaro oikonimai, turintys -uva, pavyzdžiui, Šeduvà, 
Niáuduva. Apie miesto vardą Šeduvà yra rašęs Vanagas LMV 227–229. Jis pateikė Šeduvõs 
vardo pavyzdžių, surinktų iš nelietuviškų šaltinių. Remdamasis jais, Vanagas konstatavo, kad 
Šeduvõs „vardo kilmė yra nevisiškai aiški“. Jis manė, kad anksčiau Šeduvà buvo vadinama *Šedava 
ar *Šadava. Taigi šį vardą, anot Vanago, „galima laikyti priesagos -ava vediniu iš asmenvardžio, 
dabar pavardės, Šẽdas, Šẽdis, Šedỹs (apie 70 šeimų), Šãdas, Šãdis, Šadỹs ar pan.“ (LMV 228). 
Deja, toks Vanago spėjimas, atrodo, abejotinas, kaip ir mintis, kad aptariamo vardo priesaga 
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-ava yra atsiradusi pagal modelį Jonavà – Jõnas, žr. ten pat; nėra patikimas ir jo teiginys, kad 
„vietovardis *Šedava (*Šadava) <...> priesagą -ava pakeitė į -uva“ LMV 229. 

§ 5. Atrodo, kad Šeduvõs vardas yra gerokai senesnis, nei liudija istorijos šaltiniai. Šį 
vardą, matyt, hidronimą, kaip rodo priesaga -uva, maždaug I tūkstantmečio trečiajame ketvirtyje 
ar kiek vėliau atsinešė lietuviai.4 Oikonimas Šeduvà, matyt, yra atsiradęs iš hidronimo *Śeduvā 
(ar *Śaduvā, žr. 7 išnašą), plg. Šešuvà k. Jonavõs r. Užùsalių sen. iš Šešuvà up., Niáuduva k. 
Radvliškio r. Šeduvõs sen. iš Niáuduva up. ir kt. Kad pirminė lytis yra buvusi Šeduvà, rodo 
katoikonimas5 šedùvis „Šeduvos ir jos apylinkių gyventojas“, plg. kitus analogiškos darybos 
katoikonimus deltùvis, dotnùvis, linkùvis, ragùvis iš atitinkamų oikonimų Norkaitienė VAPŽ 
XV ir etnonimą lietùvis „Lietuvos gyventojas“ Būga RR I 261, II 227. Asmenvardžiai Šeduvis, 
Šeduvaitis (Петр Шадувис, Ян Шадувис 1538 Baisógala Mackavičius ŽVS 204; de Pictonie. 
P.[atrini] Iosephus Siaduwaytis 1653 ŠlnKS 78; ex Patre Iosepho Seduwis... de Villa Szłostykie 
1781 JnšK 132) rodo, kad katoikonimas šedùvis yra senesnis ir, matyt, atsiradęs dar XV am-
žiuje. Oikonimas Šeduvà, kaip rodo šedùvis, turėtų būti atsiradęs bent XV amžiaus pradžioje, 
jei ne anksčiau. Dar plg. kitus oikonimus su -uv-: w Zaścianku Szaduwiu [Wieś Ƶyborty Klucz 
Maƶaycki] 1798 ITK 22 < lie. *Šeduvis, ir Šeduvškė k. Liolia Klm Ž 301, kurie abu atsiradę 
iš asmenvardžio lie. Šedùvis Btg LPŽ II 903. Dėl to oikonimui Šeduvà netaikytinas modelis 
Jonavà ← Jõnas. O priesaga -ava, rašyta XVIII amžiaus lietuviškose metrikose, yra kilusi iš sl. 
Šadovo. Vanagas neatsižvelgė į tai, kad lietuvių vandenvardžiai, turintys -uva, yra senesni už 
tuos, kurie turi -ava (Mažiulis PKEŽ 288). Taigi lytis Šeduvà negali būti atsiradusi iš asmen-
vardžio Šedas, Šedys ar pan.

Manytina, kad oikonimas lie. Šeduvà yra kilęs iš užmiršto hidronimo *Śeduvā < *Śedā 
< *śedā „turinti tam tikrą spindėjimo ypatybę“6, plg. Šedvygà up. Grš, kuri laikoma priesagos 
-yga vediniu iš šedu- (t. y. *śed-, žr. Skardžius ŽD 104, Vanagas LHD 145) ir kurios *śed- 
lyginamas su oikonimu Šeduvà (Vanagas LHEŽ 327–328). *Śeduvā < *Śedā būtų galūnės 
vedinys iš balt. (dial.) lyties *śedu- / *śadu-7 „(tam tikru būdu) spindintis ir pan.“ < prabalt. 
(dial.) adj. *adu- „t. p.“, o pastarasis atsiradęs iš verb. ide. *ad- „glänzen, prangen, sich aus-
zeichnen (spindėti, žėrėti, išsiskirti)“ Pokorny IEW 516, plg. perf. s. i. śa-śadúḥ „išsiskyrė“, gr. 
κε-καδ-μένος „prangend (žėrėtas, spindėtas)“.

§ 6. Senąjį Šeduvõs kraštą padeda pažinti 1556 metų Upýtės valsčiaus inventorius (UVI). 
Jame užrašyta daug Šeduvõs apylinkių oikonimų. Kai kurios lytys rodo jų senesnę kilmę. Oi-
konimai, atsiradę iš asmenvardžių su patroniminėmis priesagomis, liudija, kad tose vietose yra 
gyvenusi ne viena karta žmonių. Taigi, matyt, daugeliu tokių atvejų galima maždaug šimtu metų 
„paankstinti“ tų kaimų istoriją. 

Село Доркгγжаити 1556 UVI 59 *Dargužaitjai iš *Dargužiai XV a.; Село Дюкганы 
1556 UVI 54 *Djugānjai „Džiugoniai“ iš *Djugai „Džiugai“ XV a., plg. de Dziuganÿ 1696 ŠdK 
6 *Džiugoniai; Село Жебертани 1556 UVI 43 *Žībartānjai iš *Žībartai XV a., plg. de Zÿborty 
1696 ŠdK 1v. Atitinkamai ir atvejais Село Роканцы 1556 UVI 53; Село Ровбани 1556 UVI 
32; Село Радвиловичи 1556 UVI 44; Село Шниковичи 1556 UVI 50; Село Шилейковичи 
1556 UVI 47 ir pan.

Iš kai kurių XVI amžiaus užrašymų 
aiškėja, kad slavų raštininkai su Šeduvos 
krašto oikonimais susipažino dar XV amžiaus 
pirmojoje pusėje, kai Vytauto Didžiojo lai-
kais formavosi Lietuvos raštinė. Tuomet čia 

4 Dėl tik lietuviams būdingos priesagos -uva žr. Būga LKŽ 
CXXXVI, Mažiulis PKEŽ 288–289.

5 Katoikonmas – gyventojo pavadinimas pagal gyvenamąją 
vietą.

6 Dėl tokios galimos formų ir reikšmės raidos plg. Mažiulis 
PKEŽ 288.

7 Plg. pastabą dėl fonemų ide. -ĕ- : -ă- Mažiulis PKEŽ 819.
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junginiai /dj/, /tj/ dar nebuvo išvirtę į afrikatas /dž/, /č/, plg. Село Доркгγжаити 1556 
UVI 59 iš ankstesnio *Dargužaitjai, Село Дюкганы 1556 UVI 54 iš ankstesnio *Djugānjai. 
Lytys *Dargužaitjai, *Djugānjai rodo, kad šie kaimai turėjo būti jau apie 1400 metus, jei ne 
anksčiau.8 Slavų raštininkai XVI amžiuje perrašydavo ankstesnes dokumentų vardų lytis, nors 
vietos lietuviai maždaug nuo XV amžiaus vidurio oikonimus Dargužaičiai, Džiugoniai ir pan. 
turėjo tarti su afrikatomis.

§ 7. Aptariamo šaltinio UVI gerokai suslavinti. Retais atvejais gerai išlaikomas lietuviško 
oikonimo kamienas (Село Дюкганы 54) *Djugānjai ir pan.; kitais atvejais slavinama šaknis, 
išlaikoma priesaga (Село Еримаити 31; Село Левдишки 60) ir pan. Dažnai lietuviškos pa-
troniminės priesagos keičiamos slaviškomis: Село Радвиловичи 44, plg. lie. Radvilóniai; Село 
Шниковичи 50, plg. lie. Šniukóniai; Село Шилейковичи 47, plg. lie. Šileikóniai, ir t. t., dar žr. 
Algimanto Kaminsko pastabas UVI 9–10. Kone visos lietuviškos oikonimų galūnės keičiamos 
slaviškomis (išimtys retos, pavyzdžiui, до волок села Aлкснупис 28 ir pan.). Įsidėmėtina, kad 
lietuviai tų suslavintų lyčių nevartojo, jos sukurtos slavų raštininkų. 

Nemažos dalies 1556 metų UVI kaimų vardai yra kilę iš asmenvardžių, kurie taip pat 
užrašyti šiame šaltinyje, pavyzdžiui, Radvilóniai : Товтко Радвилович 16; Šileikóniai : Миц 
Шилейкович 18; Dáukšai : Ромейш Довкшович 17; Rokóniai : Юхно Рγконис 18; Нарко, Юдко 
Довеиковичи, Мацко Добеикович, gyvenantys село Добеиковичи 55, dab. Mškiai ir kt. Taigi 
tokie kaimai negali būti labai seni ir greičiausiai yra atsiradę po Žalgirio mūšio, lietuviams ėmus 
apgyvendinti tuščius valstybės pakraščius arčiau Livonijos sienos.

Kai kurių 1556 metų UVI kaimų, ypač išnykusių, ne visai aiški lokalizacija. Štai tokių 
kaimų sąrašas.

1) Cело Добковичи 61, vėliau lenk. Sioło Dopkowiczy, buvęs tarp Bebrùjų, Liaudškių 
ir Gimbógalos, до боку волок села Допковичов 62; 2) Cело Побиржи 62, vėliau lenk. Sioło 
Pobirzy, atrodo, buvęs tarp Bebrùjų, Liaudškių ir Gimbógalos; 3) Cело Провакголи 51, ѡт 
боку волок села Провакголи 27, galbūt dab. Niáuduva; 4) Cело Сипаны 68, vėliau lenk. Sioło 
Sipany, buvęs kažkur į pietvakarius nuo Šeduvõs; до концов волок села Сипановъ 62; 5) Cело 
Шети 70, vėliau lenk. Sioło Szaty, buvęs kažkur į pietus ar pietvakarius nuo Šeduvõs, galbūt 
dab. Šeduvõs geležinkelio stoties vietoje. 

Tikslesnės šių kaimų lokalizacijos nustatymas – atskiro darbo tema. 
Trimis atvejais aišku, kad senieji vardai XVII amžiaus viduryje buvo pakeisti naujais, 

dabar vartojamais: Cело Бивидовичи 1556 UVI 49 – Bowki; село Добеиковичи 1556 UVI 
55 – Wieś Debeykuny alias Miſzkie [Klucz Szadowski] 1798 ITK 16; Село Авбловпис 1556 
UVI 45 – de Niemaniunÿ 1696 ŠdS 62v.

Tokia kaimų vardų kaita, atrodo, atspindi 1655–1660 metų nelaimes Šeduvõs apylinkėse. 
Susidaro įspūdis, kad apie Šẽduvą karo ir maro buvo sunaikinti ištisi kaimai: nauji gyventojai 
ištuštėjusias vietas pavadino kitais vardais. 

§ 8. XVI–XIX amžiais įvairiuose nelietuviškuose šaltiniuose užrašomos beveik vien su-
slavintos ir apslavintos Šeduvõs oikonimų lytys. Vienintelėje išlikusioje XVII amžiaus Šeduvõs 
metrikų knygoje kiek geriau nei UVI užrašomi oikonimų kamienai, plg. de Bowkÿ 1696 ŠdK 
3v, plg. lie. Bauka; de Niemaniunÿ 1696 ŠdS 62v, plg. lie. Nemaninai; de Vzoźere 1698 ŠdS 
69v, plg. lie. Užúožeriai ir kt. Panašiai lietu-
vių oikonimai slavinami ir visose Lietuvos 
metrikų knygose. Bet paprasti žmonės išlaikė 
senąsias autentiškas jų lytis iki mūsų dienų. 

8 Panašiai lie. /dj/ atspindėta kryžiuočių kronikų atvejais Ten-
jagel, yns lant Tenjagaln, ins lant Tenjageln 1386 SRP II 686 
*Tendjāgala „Tendžiogala“; Wangaigele 1384, czu Wandgaler 
~1390 SRP II 681, 687 *Vandjāgala „Vandžiogala“.
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§ 9. Nors oikonimai buvo slavinami, aptariamoje Šeduvõs knygoje pastebėta ir tam tikrų 
lietuvių kalbos vartojimo faktų. Esama tokių užrašymų, kurie rodo, kad buvo lietuviškai kalbėta, 
galbūt ir rašyta. Keliais atvejais išbrauktas lietuviškas prielinksnis iš keičiamas lotynišku de, taip 
pat dviem atvejais lietuviška gen. sg. galūnė keičiama suslavinta, plg. Abraham Elisʒaÿtis ysʒ de 
Aukształkue 1698 ŠdS 69v; Testis Nicol[aus] Voga ys de Aukstałkiue 1698 ŠdS 69v; Andreæx 
Augaÿtis ÿsz de Niemaniunÿ 1698 ŠdK 29v; Fronciscus Mikołaiaÿtis ÿsz de Paeziarÿ 1697 ŠdS 
67; cum Cristina [i]sz de Raginianÿ 1698 ŠdK 33; Nicolai Biłzaÿtis ÿsz de Zuwininku 1697 
ŠdS 66 Žuvininkų, dab. Žuviniñkai Šiaulia Šl Ž 363 (dar plg. atvejį Isz Kiemieszkioniu Paracie 
Smilgoviensis 1766 SmlS 6). Kaip rodo pateikti pavyzdžiai, tokių lyčių galėjo rastis sporadiškai. 
Tačiau visai įmanoma, kad Šeduvojè jau XVII amžiaus pabaigoje būta ir lietuviškų juodraštinių 
santuokų įrašų, kokių rasta Plùngės, Šiaulnų, Šluvos metrikų knygose (Garliauskas GK 2009 
Nr. 3 7–9). 

§ 10. Ypatingos senųjų šaltinių oikonimų lytys – lietuviškos lytys. Tai yra autentiškos 
lytys, kurias vartoja patys lietuviai Garliauskas op. cit. 5–15. Jų šiek tiek užrašyta ir įvairiuose 
Šeduvõs istorijos šaltiniuose. Toliau tos lytys pateikiamos chronologine tvarka.

Гимбогалa 1587 OD II 16 *Gimbogala; iz bobruiu 1641 ŠlnKS 37v [2X] iš Bobrujų; de 
Tubu XVII a. pab. ŠdK 87 *Tubių?; Parafios Szadwos 1719 ŠlnKS 214v; isz Gimbogałas 1729 
ŠlnKS 211; isz Iodupiu parafios Beysogałas 1733 ŠlnKS 221v; Isz Szadawas 1735 ŠlnKS 223; 
isz Pawartyciu Parafios Szadawas 1736 ŠlnKS 224v; isz Pawartyciu Parafios Szadawas 1736 
ŠlnKS 224v *Pavartyčių; w Zaścianku Dydzujnis [Wieś Bryagoła Klucz Szadowski] 1798 ITK 17 
*Didžiuinis; w Zaścianku Eżerbała [Wieś Waydziulany Klucz Szadowski] 1798 ITK 8v *Ežerbalė; 
w Zaścianku Iszlinis Putynis [Wieś Roginiany Klucz Szadowski] 1798 ITK 9v *Įšlynis Putins; w 
Zaścianku Kolitas [Wieś Roginiany Klucz Szadowski] 1798 ITK 9v *Kulytas; w Zaścianku Oſzkas 
kinis [Wieś Roginiany Klucz Szadowski] 1798 ITK 9v tarm. *Ožkas Kinis; w Zaścianku Oſznugaris 
[Wieś Debeykuny alias Miſzkie Klucz Szadowski] 1798 ITK 16 *Ožnugaris; w Zaścianku Paſzukis 
1798 ITK 17 *Pašuks; w Zaścianku Tryragienis [Wieś Sznukany Klucz Szadowski] 1798 ITK 
11v *Triraginis; w Zaścianku Warpaginis zwanym [Wieś Dziugany Klucz Szadowski] 1798 ITK 
15v *Varpagins; de wardukszniu 1803 ŠdK I 37a *Vardukšnių.

Tokių Šeduvõs oikonimų lietuviškų lyčių istorijos šaltiniuose, matyt, esama ir daugiau.
Atkreiptinas dėmesys į tam tikrus lietuviškų lyčių rašymo dėsningumus. Šiaulnų kny-

goje užrašytos šešių Šeduvõs parapijos oikonimų lietuviškos lytys, seniausioje Šeduvõs metrikų 
knygoje – vieno oikonimo, Radvliškio parapijos – dviejų oikonimų, o Šiauli parapijos – vieno 
oikonimo. Kunigai kartais užrašydavo gretimos parapijos oikonimų vieną kitą lietuvišką lytį. Dvarų 
inventoriuose užrašoma vienkiemių vardų lietuviškų lyčių: 1798 ITK inventoriuje užrašytos 9 
vienkiemių vardų lietuviškos lytys. Tuos naujus oikonimus per ilgesnį laiką nelietuviai taip pat 
suslavindavo. Dauguma tų vienkiemių vardų nėra patekę į bažnyčių metrikų knygas. Tad tam 
tikros apylinkės oikonimų visuma paaiškėja tik peržiūrėjus visus galimus šaltinius: bažnyčių, 
dvarų dokumentus, žemėlapius, sąrašus ir t. t. 

§ 11. Didžiai vertingas, dėl to atskirai aptartinas yra vadinamasis Ignaco Holovinskio 
(Hołowiński – toliau H) sąrašas, sudarytas 1854 metais, bet neišspausdintas. Dauguma jo oi-
konimų paskelbti Žemaičių vyskupijos žemėlapyje (MDŽ), išleistame Sankt Peterburge 1855 
metais. Vėliau tas sąrašas buvo pildomas pridedant lietuviškus parapijų kaimų sąrašus. Šeduvõs 
parapijos, pažymėtos 51 numeriu, oikonimai yra surašyti į du lapus, kurie šiame straipsnyje 
žymimi 51/1 ir 51/2. Iš to, kad paminėta Šeduvõs geležinkelio stotis, taip pat pagal rašybą, 
kuri yra nesunorminta, galima spręsti, kad Šeduvos parapijos vardynas lietuviškai yra surašytas 
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maždaug 1871–1890 metais rytų aukštaičio tarmės atstovo. Aptariamas sąrašas yra svarbiausias 
lietuviškas XIX amžiaus ne tik Šeduvõs parapijos, bet ir daugelio kitų Žemaičių vyskupijos 
parapijų oikonimų šaltinis. Jame užrašyta daug autentiškų lietuvių oikonimų lyčių. 

Tikslios oikonimų lytys, niekuo nesiskiriančios nuo dabartinių, tik kiek kitaip rašomos, 
yra šiais atvejais: Gimbogała 51/1; Birjagala 51/2; Emalia 51/2; Butenai 51/2; Raginenai 
51/2; Vaiźgai 51/2; Žibartai (= Zibartos Kalvos Pernuravos par.) 51/1; Alksnupei k. 51/2; 
Arimaicei9 51/1; Dargužei 51/1; Kurklaiczei 51/2; Kurklei 51/1; Laudiszkei 51/1; Miadikonei 
k. 51/1; Miszkei 51/2; Paaźerei 51/1 – tarminė lytis; Pakalniszkei 51/2; Pavartyczei 51/1; 
Pujpei 51/1; Radvilonei d.10 51/2; Raginenai 51/2; Rukonei 51/2; Uźoźerei 51/1; Vaidilonei 
51/1; Velźei 51/1; Veriszkei 51/1; Žilonei 51/1.

Dalies oikonimų lytys yra kitokios, plg. Baubai d. XIX a. pab. H 51/1 turbūt Bauka; 
Bebruve 51/1 Bebrùjai; Daukszei 51/2 Dáukšai; Dziugonis 51/2 Džiugóniai; Margavonis d. 
51/1 Margavõniai; Kaulaliszkis 51/1 Kaulẽliškiai; Kleboniszkis 51/2 Klebõniškiai; Prastaonis 
51/1 Prastavóniai; Raudondvoris 51/2 Raudóndvaris; Sleke 51/2 apslavinta Sliẽkiai lytis; Sza-
duva 51/2, dėl Ša- žr. išn. 7; Szileikonis 51/2 Šileikóniai; Vaidziułonei 51/1 Vaduloniai. Tos 
neautentiškos lytys galėjo atsirasti dėl to, kad sąrašo autorius, matyt, nepakankamai pažino šį 
kraštą ir nežinojo autentiškų lyčių arba kai kurias klaidingai užrašė.

Aptariamas šaltinis svarbus ir dėl pastabų prie vietų vardų. Tose pastabose nurodoma, 
kokia vieta – kaimas, dvaras, miestelis, stotis, taip pat parašoma, ar toje vietoje yra bažnyčia, 
koplyčia, vėjinis malūnas, stotis, kai kur nurodoma, prie kokios upės ar ežero yra vieta ar kt. 
Tad šis sąrašas – ir XIX amžiaus lietuvių vandenvardžių šaltinis. 

Bedruja11 Bebruve 11 giv. 2 veines mielniczes 51/1; Gimbogała k. veine mielnicze 
XIX a. pab. 51/1; Paaźerei 32 giv. ant Aźero. ir upes Aźiaros XIX a. pab. 51/1; Pavartyczei 28 
giv. ant Varticzes. veine miel. XIX a. pab. 51/1; Prastaonis 3 giv. ant Kutenos Dougivenos ir Kutenos 
XIX a. pab. 51/1 [Prastavoniai]; Raudondvoris ant Daugivenes XIX a. pab. 51/2; Szczodobraus 
su boźnicze mura. filia 51/2; Szaduva mestelis mura baźnice. Su vagzolu 51/2; Uźoźerei 19 giv. 
ant Aźero ir upes Aźiaros XIX a. pab. 51/1; Vaidilonei 16 giv[.] ant Bizdele ir Kutena XIX a. pab. 
51/1 ir pan. Žibartai k. (= Zibartos Kalvos Pernuravos par.) XIX a. pab. 51/1 ir pan.

Aptariamą Žemaičių vyskupijos XIX amžiaus onomastikos šaltinį, kuris iki šiol gana 
menkai panaudotas mokslo reikalams, būtina paskelbti atskiru leidiniu.

§ 12. Įdomūs ir XX amžiaus pradžios lietuviškų metrikų knygų oikonimai. Iš esamos 
medžiagos aiškėja, kad ten dalis oikonimų užrašoma nevienodai. Įvairuoja šaknies rašyba: Be-
bruju kaime 1922 ŠdvM 15v ir Bobruju kaime 1924 ŠdvM 39v; galūnių rašyba: Gimbogalos 
kaime 1922 ŠdvM 17v ir Gimbogalės kaime 1924 ŠdvM 46v; Karaliuniškių dvare 1922 ŠdvM 
11, plg Karaliūniškio dv. 1923 LAV 186, Karaliuniškio vienkiemy 1925 ŠdvM 68; Naujaso-
dės kaime 1922 ŠdvM 13v ir Naujasodžio kaimo 1923 ŠdS I 19 ir t. t. Ne visur žymimi ilgieji 
balsiai: Pavartyčių kaime 1922 ŠdvM 3 ir Pavartičių kaime 1922 ŠdvM 4 ir pan. Įvairuoja ir 
<e> – <ė> rašyba: Gimbogales kaime 1922 ŠdvM 12 ir Gimbogalės kaime 1924 ŠdvM 46v; 
Raginenų kaime 1922 ŠdvM 2v ir Raginėnų kaime 1925 ŠdvM 61v ir pan.; atveju Veliake-
mio kaime 1923 ŠdvM 37, Vėlekemio kaime 1925 ŠdS I 39v, Vėlekiemio kaime 1925 ŠdS I 
41 jungiamasis balsis /a/ po minkštojo priebalsio žymimas <ia> arba <e>, /ie/ – <e> arba 
<ie>. Ne visur dėtos nosinės: Bebrujų kaime 
1922 ŠdvM 8 ir Bebruju kaime 1922 ŠdvM 
15v, Bobruju kaime 1924 ŠdvM 39v; Vaižgu 
kaime 1922 ŠdvM 9 ir Vaižgų kaime 1923 

9 Arimaičiai <A> taisyta iš <E>.
10 Šiame šaltinyje sutrumpinimas d. – „dvaras“.
11 Taip, su braukymais, vietų vardai pateikiami ir kitur straips-

nyje ir žodynėlyje.
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ŠdvM 32 ir pan. Ne visur žymima palatalizacija: Alksnupų kapuose 1922 ŠdvM 11 ir Alks-
nupių kaime 1922 ŠdvM 12v; Puipų kaime 1922 ŠdvM 1v, plg. Puipių km. 1923 LAV 187. 
Pasitaiko atvejų, kai nežymimas /š/: Seduvos valsčiaus 1924 ŠdS I 25. Kartais /ž/ žodžio 
pradžioje žymimas <Ƶ> Ƶibartų kaime 1923 ŠdvM 27v. Kartais užrašoma oikonimo variantų: 
Miško dvaro Šeduvos parapijos 1924 ŠdS I 29v; Rozalimo valsčiaus, gyvena Miškadvario dvare 
1925 ŠdS I 42v. Kai kuriais atvejais užrašomos skirtingų linksnių lytys: Naujasodžio kaimo 
1923 ŠdS I 19 ir Naujasody 1925 ŠdvM 56. Tokia oikonimų vartojimo situacija rodo tam tikrą 
bendrinės kalbos įtvirtinimo etapą, kai kalbos vartotojai stokojo įgūdžių lietuvių kalba tiksliai 
pildyti kanceliarinius dokumentus. 

Atskirai aptartini naujai, jau atsikūrus Lietuvai, atsiradę kai kurių kaimų ir vienkiemių 
vardai, kurių neaptikta ankstesniuose šaltiniuose. Vykdant žemės reformą, ne vienai gyvena-
majai vietai buvo suteikiamas naujas vardas, plg. Birùtė k. 1936 VB 99, Daukantai k. 1936 
VB 99, Labučiai k. 1936 VB 100 ir kt. Iš pradžių tas procesas, matyt, buvo kiek stichiškas. 
Vėliau, 1934–1940 metais, Lietuvos oikonimus ėmėsi tvarkyti ir norminti vadinamoji Vidaus 
reikalų ministerijos Pavardžių ir vietovardžių atlietuvinimo komisija, plačiau žr. Vanagas LKK 
XXXIV 64–66. Jos darbo rezultatus atspindi ir kai kurie Šeduvõs apylinkių vardai, plg. Birùtė 
k. siūlyta keisti į Amãlija k. (1), nes tai senas dv. vardas 1936 VB 99; Daukantai k. siūlyta 
keisti į Rokóniai (3) (Rokónys) k. (3), nes tai senas dvaro vardas 1936 VB 99; Labučiai k. 
siūlyta keisti į Pupiai II k. (2) 1936 VB 100 ir t. t. Buvo stengiamasi išlaikyti senuosius vardus 
ir teikti vartoti autentiškas jų lytis. Kai kuriais atvejais tie siūlymai prigijo, tačiau išliko ir naujų 
oikonimų, vienaip ar kitaip atsiradusių tarpukario metais. Iš keleto pastabų galima susidaryti 
šiokį tokį vaizdą, kaip Šeduvõs gyvenamųjų vietų vardai buvo vartojami ir tvarkomi tarpukario 
Lietuvoje. Tai derėtų išsamiau aptarti atskirame darbe.

Išvados
Darbe pateikiama Šeduvõs valsčiaus istorinių oikonimų apžvalga. 
Šeduvõs oikonimai yra kelių nevienodo senumo klodų: seniausio klodo su dėmeniu 

-gala ir kiek vėlesni, turintys priesagą -uva, vardai atspindi rytų baltų genčių judėjimą ir per šias 
apylinkes I tūkstantmečio antrojoje pusėje. Darbe pateikiama šių oikonimų naujų etimologijų. 
Konspektyviai aptariamas oikonimų antrasis dėmuo -gala „pabaiga, riba, kraštas (pakraštys)“, 
kilęs iš subst. balt. *galā „gėlimas“. Bandoma pagrįsti, kodėl oikonimai Birjãgala, *Gabāgalā 
(Кгобакгола), Gimbógala gali būti ne asmenvardinės, oikonimas Šeduvà – hidroniminės kilmės. 

Šeduvos oikonimai istorijos šaltiniuose užrašomi nuo XVI amžiaus. Dalis XVI amžiuje 
užrašytų oikonimų atspindi XV amžiaus vardyną. Dėl XVII amžiaus vidurio nelaimių apie 
Šẽduvą pastebima kaimų vardų kaita. Nuo XVII amžiaus pabaigos dauguma oikonimų išliko iki 
šių dienų. XVIII–XIX amžiuje atsiranda naujų oikonimų: vienkiemių, dvarų, palivarkų vardų; 
XX amžiaus pradžioje, atgavus nepriklausomybę, – naujų lietuviškų oikonimų.

Šeduvõs apylinkių oikonimai XVI–XX amžiais užrašomi kitomis kalbomis: kanceliarine 
slavų, lenkų, lotynų. Dėl to jie buvo slavinami. Slaviškos oikonimų lytys daugeliu atvejų neat-
spindi autentiškų jų lyčių. Šeduvõs XVI–XVIII amžių istorijos šaltiniuose rasta apie dvidešimt 
oikonimų lietuviškų lyčių. Nuo XIX amžiaus pabaigos oikonimai rašomi ir lietuviškai. XX 
amžiuje jau yra gana daug kiekvieno oikonimo lietuviškų užrašymų.

Šis darbas inventorizuoja Šeduvos valsčiaus istorinius oikonimus. Ateityje derėtų papildyti 
šio straipsnio medžiagą ir detaliau aptarti jame iškeltas problemas.
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Šeduvos apylinkių istorinių oikonimų  
žodynėlis
Žodynėlyje oikonimų lytys pateikiamos tokia tvarka. Pirmiausia pateikiama žinyno (Ž) 

arba, jei vardas išnykęs, Vietovardžių bylų (VB) lytis. Jei lietuviška lytis nepaliudyta, pateikiama 
rekonstruota lytis su žvaigždute. Toliau chronologiškai pateikiamos istorijos šaltiniuose užrašytos 
oikonimų lytys, nurodomi jų užrašymo metai, šaltinio santrumpa, tomas, puslapis. Dėl Holo-
vinskio sąrašo (H) lapų žymėjimo žr. § 11 pradžią. Išbraukti žodžiai pateikiami kaip originale, 
žr. 11 išnašą. Klaustukas laužtiniuose skliaustuose [?] reiškia, kad abejojama, ar pateiktas įrašas 
tikrai sietinas su straipsnio antraštėje nurodytu oikonimu.

Aldõniškis k. Aksniupiai Rdv Ž 6; Aldõniškis k. siūlyta keisti Karaliniškiai 
k. (1), senuoju dvaro vardu 1936 VB 99; žr. Karaliniškiai k.

Aksniupiai k. Aksniupiai Rdv Ž 8; Aksniupiai k. (1) Aksniupiai k. (1), 
Aksnupiai [A. T. Pr.] Šdv vls. 1936 VB 99; до волок села Ѡлкснупис 
1556 UVI 28; до волок села Ѡлкснγпис 1556 UVI 31; села Ѡлкшнγпов 
1556 UVI 47; Село Ѡлкшоγпис 1556 UVI 47; до концов волок села 
Ѡткшнγвпия 1556 UVI 49; de Alksnupie 1663 ŠlnKS 8 [?]; de Olksniupÿ 
1696 ŠdK 6v; de Olksnupie 1696 ŠdK 7; de Olksnupe 1697 ŠdK 19v; de 
Olksniupe 1697 ŠdK 25; de Olksniuny 1698 ŠdK 31; de Olkśniupÿ 1698 
ŠdS 69; Wieś Olksznupie [Klucz Szadowski] 1798 ITK 10v; de Villa Alksnupie 
1802 ŠdK I 2; de Villa Alksniupie 1802 ŠdK I 11; de Villa Olxnupie 1804 
ŠdK I 40v; de Villa olksnipie 1826 ŠdK I 444v; de Villa Olksniupie 1826 
ŠdK I 448v; Alksniupie 1855 MDŽ; въ деревни Алкснупяхъ 1882 ŠdK 
II 2; въ деревни Алкснупахъ 1882 ŠdK II 14v; Alksnupei k. su baźnicze 
medine XIX a. pab. H 51/2; plg. над рекою Ѡлкшнγпем 1556 UVI 48; 
Алекшнюпы 1915 Кn XI–3; Alksnupų kapuose 1922 ŠdvM 11; Alksnupių 
kaime 1922 ŠdvM 12v; Alksnupių (Elksnupių) k. 1923 LAV 186.

Amãlija dv. (1) Šdv vls. 1936 VB 99; Amãliai (1) [dv.] 1936 VB 102; de Prædio 
Emalia 1826 ŠdK I 444; Emalia 1855 MDŽ; Emalia 1 gyv. XIX a. pab. 
H 51/2; Госп. д. Амалiя 1915 Кn X–3; Amalijos dv. 1923 LAV 186; 
Amalijos dvare 1925 ŠdvM 70.

Areniškiai vs. Pakalnškiai Rd; de Eraÿniszkie 1697 ŠdK 27; de Villa Ereniszki 
1772 SmlS 19; Ereniszkei XIX a. pab. H 51/2, Госп. д. Райнишки 1915 
Кn X–3; Areiniškių dv. [Smilgių valsč.] 1923 LAV 180.

Arimáičiai k. Sednai Rdv Ž 14; Arimáičiai k. (1) Šdv vls. 1936 VB 99; Село 
Еримаити 1556 UVI 31; cелa Еримович 1556 UVI 32; cелa Еримаитов 
1556 UVI 36; de Erymaycie 1696 ŠdK 7v; de Erymaicie 1696 ŠdK 7v; de 
Eyrymaycie 1755 RdS 26; de Eyrymaycie Paroch.[iae] Szadovien[si] 1756 
RdS 28; de V.[illa] Erymaycie Pa[rochiae] Szadovien[si] 1764 RdS 42v; de Villa 
Erymaycie Par[ochiæ] Szadovien[si] 1784 RdS 88v; de Villa Erymaicie 1802 
ŠdK I 2v; de Villa Eyrimaycie 1804 ŠdK I 42; въ деревни Еиримайцяхъ 
1882 ŠdK II 16; въ деревни Еиримаицяхъ 1882 ŠdK II 17v; Arimaicei12 
28 giv[.] XIX a. pab. H 51/1; въ деревнѣ Аримайцяхъ 1900 ŠdK III 242v; 
Эйримайцы 1915 Кn XI–3; Arimaičių kaimo, Radviliškio parapijos 1924 
ŠdS I 28.

Arimáičiai dv. (1) Šdv vls. 1936 VB 99; VB 102; de Aula Erymaycie 1802 
ŠdK I 9; De Aula Eyrymaicie 1804 ŠdK I 50; Erymajcie 1855 MDŽ; въ 

12 Žodžio Arimaičiai <A> 
taisyta iš <E>.
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деревни Ерымайцяхъ 1882 ŠdK II 11; Госп. д. Эйримайцы 1915 Кn 
XI–3; Arimaičių dv. 1923 LAV 186.

*Aukštoji vs.; w Zaścianku Aukſztoie [Wieś Radwiłany Klucz Maƶaycki] 1798 
ITK 26.

Baltóji k. Šeduvà Rdv Ž 24; Baltóji k. (1) Šdv vls. 1936 VB 99; Бѣлая 1865 
Кn XI–3 į pietus nuo Šeduvos; Baltojoj 1922 ŠdvM 6; Baltojos kaime 1922 
ŠdvM 13v; Baltosios km. (Šeduvos miest.) 1923 LAV 155.

Bauka k. Šeduvà Rdv Ž 30; Bauka k. (4) [VŽ 398/32] Šdv vls. 1936 VB 99; 
Cело Бивидовичи 1556 UVI 49, vėliau lenk. Bowki; de Bouki 1671 KlovK 
47v; de Bowkÿ 1696 ŠdK 3v; de Bouki ... L[eua]ntes ... Magdalena Boukie-
wicowa 1697 ŠdK 13v13; de Bouky 1697 ŠdK 15v; de Bouke 1697 ŠdK 15v; 
de Bowki 1698 ŠdK 33v; de Bavki 1698 ŠdK 42; Laurentij Boukiewicz de 
Boukie 1700 ŠdK 58v; Par[ociae] Szadov[iensi] de Villa Bowkie 1772 SmlS 
18; de Uilla Bauki Par[ochiae] Szadowien[si] 1777 RdS 69v; Wieś Bowki 
[Klucz Szadowski] 1798 ITK 12v; de Villa Bawki 1802 ŠdK I 3; de Villa Bowki 
1802 ŠdK I 10v; de Villa Bowkie 1826 ŠdK I 441v; Bowki 1855 MDŽ; въ 
деревни Бовкахъ 1882 ŠdK II 6; Baukai 6 giv. XIX a. pab. H 51/2; Бовки 
1915 Кn XI–3; Бовки (помѣщичьи имѣнiя Шадово Червоный Дворъ) 1885 
GSS V 753; Baukų kaime 1922 ŠdvM 11v; Baukų km. 1923 LAV 186.

Bebrùjai k. Sednai Rdv Ž 31; Bebrùjai k. (2) PKS – Krt. Bebrujų – Galalis 
vs. = prie Bebrujų k. Šeduvos v. 1936 VB 99; cела Бибривя 1556 UVI 62; 
Село Бобрувя 1556 UVI 62; подле боку третeго поля Бебруавия 1556 
UVI 68; села Бебрувия 1556 UVI 68; iz bobruiu 1641 ŠlnKS 37v [2X]; 
de Bebrue 1696 ŠdK 9v; de Bebruje XVII a. pab. ŠdS įklija tarp 63–64 l.; 
de Babruie 1704 ŠlnS III 53; de babruie 1742 RdS 1; de Villa Babruie 
Par[ochiæ] Szadovien[si] 1791 RdS 100v; Wieś Bobruie [Klucz Szadowski] 
1798 ITK 19; de Villa Bebruie 1802 ŠdK I 4v; de Villa Bebruje 1802 ŠdK I 
11; de Villa Bebruy 1802 ŠdK I 14; de Villa Bebruie 1826 ŠdK I 448; Bebruje 
1855 MDŽ; въ деревни Бебруяхъ 1882 ŠdK II 6; Bedruja Bebruve 11 giv. 
2 veines mielniczes XIX a. pab. H 51/1; въ деревнѣ Бебруяхъ 1900 ŠdK III 
244; Бобруе 1915 Кn XI–3; Bebrujų kaime 1922 ŠdvM 8; Bebruju kaime 
1922 ŠdvM 15v; Bebrujų km. 1923 LAV 186; Bobruju kaime 1924 ŠdvM 39v.

Bebrùjai vs. (2) 1936 VB 99; Bebrùjai (2) 1936 VB 101, žr. Bebrùjai k. 
Bebrùjai vs. (2) 1936 VB 99, Bebrùjai (2) 1936 VB 101; Bebrujėlių km. 1923 

LAV 186; Bebrujelių kaime 1925 ŠdvM 64v; žr. Bebrùjai k. 
*Beržn- vs.; З. Бержине 1865 Кn XI–3; З. Бержине 1915 КN XI–3 prieš 

Pirmąjį pasaulinį karą buvo į pietus nuo Aksniupių k.
Birjãgala k. Rozalmas Rd; подле волок села Бирякголи 1556 UVI 45; села 

Бирякгола 1556 UVI 46; de Biriagoła 1696 ŠdK 1v; de Biriagoła 1696 
ŠdK 6; de Biriogola 1697 ŠdK 23v; Par[ochiae] Szadovien[sis] de Villa Bir-
jogola 1771 SmlS 16; Wieś Bryagoła [Klucz Szadowski] 1798 ITK 17; de 
Villa Beyragoła 1802 ŠdK I 7v; de Villa Bryagoła 1802 ŠdK I 9v; de Villa 
Briagoła 1806 ŠdK I 110v; Brijagola 1855 MDŽ; Ф. Бирьягола 1865 
Кn X–3; Бирьягола 1865 Кn X–3; Briogo Birjagala 8 giv. XIX a. pab. 
H 51/2; Brijagolės kaimo ... Šeduvos parapijos 1923 ŠdS I 22; Brijagoles 
kaimė 1923 ŠdS I 23; Brijagalos dv. 1923 LAV 186; Rozalimo valsčiaus 
Brijogales kaimo 1924 ŠdS I 29; Brijagalės dvare 1925 ŠdS I 42; Brijagalos 
dvare 1925 ŠdS I 42v.

13 Dar plg. Petri Bawkas 
de Weriszkie 1699 ŠdK 
43v; inter Joan[n]e[m] 
Bawkas Juven[em] P[a]-
r[ochianum] Sadovie-
[nsem] 1788 SmlS 55.
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Birùtė k. Aksniupiai Rdv Ž 36; Birùtė k. siūlyta keisti į Amãlija k. (1) senas 
dv. vardas 1936 VB 99; žr. Amãlija.

*Botagin- vs.; Ботагинь 1865 Кn XI–3; Ботагинь 1915 Кn XI–3 tarp 
Džiugónių ir Vaižg.

Butnai k. Šeduvà Rdv Ž 46; Butnai k. (1) 1936 VB 99; de Butany 1671 
KlovK 51v; de Butenÿ 1697 ŠdK 24v; de Buteny 1698 ŠdK 34; Buteniszki 
1785 ŠlnK III 191v [?]; de Villa Butany 1802 ŠdK I 9; de Villa Butany 1826 
ŠdK I 443v; Butany 1855 MDŽ; въ деревни Бутанахъ 1882 ŠdK II 11; 
Butenai XIX a. pab. H 51/2; Ф. Бутаны 1915 Кn XI–3; Butėnų km. 1923 
LAV 186; Butenų kaimė 1924 ŠdvM 44v; Butenų kaimo 1924 ŠdS I 32. 

Dargùžiai k. Aksniupiai Rdv Ž 54; Dargùžiai k. (2) 1936 VB 99; Село 
Доркгγжаити 1556 UVI 59, vėliau klaidingai lenk. Dorgutayty; села 
Доркгужаитев 1556 UVI 61; и теж Доркгужаитюв 1556 UVI 61; de 
Darguʒzÿ 1671 KlovS 83v; de Darguze 1696 ŠdK 8v; de Darguzaÿcie 1698 
ŠdS 71; de Darguÿze 1705 ŠlnS III 59v; de Darguźe P[arochiae] Szadou[iensi] 
1763 RdS 40v; de Villa Darguży Parochiæ Szadovien[si] 1774 RdS 61; de 
Villa Darguźy 1802 ŠdK I 3v; de Villa Darguźe 1802 ŠdK I 14v; de Villa 
Darguźe 1826 ŠdK I 443; Darguže 1855 MDŽ; въ деревни Даргужахъ 1882 
ŠdK II 6; Dargužei k. 7 giv. XIX a. pab. H 51/1; въ деревнѣ Даргужахъ 
1900 ŠdK III 244; Даргуже 1915 Кn XI–3; Dargužių kaime 1922 ŠdvM 
3v; Dargužių km. 1923 LAV 186.

Daukanta k. (3b) Sidabrãvas (dalis), Šeduvà (dalis) Rdv Ž 56; Daukantai k. 
siūlyta keisti į Rokóniai (3) (Rokónys) k. (3), nes tai senas dvaro vardas 
1936 VB 99.

Dáukšai k. Aksniupiai Rdv Ž 57; Dáukšai k. (1) 1936 VB 99; de Dawksze 
1699 ŠdK 52; de Daÿszanÿ 1700 ŠdK 60 *Daukšoniai; Wieś Dauksze 
[Klucz Szadowski] 1798 ITK 16; de Villa Dauksze 1802 ŠdK I 5; Dausze 
1855 MDŽ; въ деревни Даукшахъ 1882 ŠdK II 17; Daukszei k. XIX a. 
pab. H 51/2; Даукши 1915 Кn XI–3; Daukšų vs. 1923 LAV 186; Daukšu 
vienkiemy 1925 ŠdS I 39v.

*Debeikiai; Wieś Debeykuny alias Miſzkie [Klucz Szadowski] 1798 ITK 16, 
žr. Mškiai. 

Dervelia k. Rozalmas Pkr Ž 61; Село Дорвиле 1556 UVI 42; de pago derwele, 
de Derwele 1674 KlovS 78v; de Derweli 1696 ŠdK 3; de Deruelle 1697 ŠdK 
15v; Wieś Derwele [Klucz Maƶaycki] 1798 ITK 23; de Villa Derwele 1802 
ŠdK I 5v; Derwele 1855 MDŽ; Дервеле 1865 Кn X–3; Dervelei k. XIX a. 
pab. H 51/1; Dervelių kaime, Rozalimo valsčiaus 1922 ŠdvM 7.

*Didžiuinis vs.; w Zaścianku Dydzujnis [Wieś Bryagoła Klucz Szadowski] 
1798 ITK 17.

Džiugóniai k. Šeduvà Rdv Ž 70; Džiugóniai k. (1) (Džiugónys) k. (3) 1936 VB 
99; Село Дюкганы 1556 UVI 54; de Dziuganÿ 1696 ŠdK 6; De Dziugany 
1697 ŠdK 14av; de Dziugianÿ 1697 ŠdK 26; de Dziugonie 1697 ŠdS 64v; 
de Dziegianÿ 1698 ŠdK 29v; de Dziugiany 1700 ŠdK 60v; de Dziugany 
Par[ociaae] Sziadowensis 1788 SmlS 56v; Wieś Dziugany [Klucz Szadowski] 
1798 ITK 15v; de Villa Dziugany 1802 ŠdK I 3v; de Predio Dziugany 1806 
ŠdK I 91v; de Villa Dzugany 1826 ŠdK I 443v; Dzugany 1855 MDŽ; Dziu-
gonis 18 giv. XIX a. pab. H 51/2; Дзюганы 1915 Кn XI–3; Džingonių14 
km. 1923 LAV 186.

14 Korektūros klaida: turėtų 
būti Džiugonių.
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*Eketės plv.; de Villa Ekiety 1806 ŠdK I 106v; Ф. Экеты 1865 Кn XI–3 tarp 
Šeduvõs ir Gimbógalos.

*Ežerbalė vs.; w Zaścianku Eżerbała [Wieś Waydziulany Klucz Szadowski] 
1798 ITK 8v.

*Gatautišk- vs.; w Zaścianku Gatowtyszki [Wieś Rokany Klucz Szadowski] 
1798 ITK 16v.

Gimbógala k. Sednai (dalis), Šeduvà (dalis) Rdv Ž 84; Gimbógala k. (1) 
1936 VB 99; cело Кгилбакгола 1556 UVI 61; cела Кгилбакголи 1556 
UVI 62; два села ... Гимбогалa 1587 OD II 16; Гимбаголa [k.] 1588 
Sp 74; на селахъ … Гимбаголa 1595 OD IV 111; de Giłbogoła 1637 
ŠlnKS 28v; do Giełbagoly 1661 CM II 319; de Gimbagalÿ 1663 ŠlnKS 
4; de Gimbagołÿ 1663 ŠlnKS 6; od Giełbagoły 1665 JM 1; de Giłbagoła 
1696 ŠdK 3; de Gilbagołÿ 1697 ŠdK 20v; de Giłbogoła 1698 ŠdK 32; de 
Gołbagołÿ 1699 ŠdK 44v; de Giłbogoły 1699 ŠdK 49; de Gimbagoła 1699 
ŠdK 50; de Giłbagołÿ 1699 ŠdK 50; de Gÿmbagoły 1699 ŠdK 54v; de 
Gimbogała 1699 ŠdS 73; de Gÿmbagoła 1700 ŠdK 59v; de Gymbagołæ 
1700 ŠdK 60v; de Gÿmbagolÿ 1700 ŠdK 60v; de Giełbogała 1703 ŠlnS III 
35; isz Gimbogałas 1729 ŠlnKS 211; Wieś Gimbagoła [Klucz Szadowski] 
1798 ITK 10v; de Villa Giębagoła 1802 ŠdK I 3; de Villa Gębogała 1802 
ŠdK I 8; de Villa Giębogoła 1802 ŠdK I 9; de Villa Gimbagoła 1826 ŠdK 
I 443; Gimbagola 1855 MDŽ; въ деревни Гимбаголѣ 1882 ŠdK II 6; въ 
деревни Гѣмбаголѣ 1882 ŠdK II 6v; въ деревни Гимбаголѣ 1882 ŠdK II 
9v; Gimbogała k. veine mielnicze XIX a. pab. H 51/1; въ деревнѣ Гимбаголѣ 
1900 ŠdK III 241v; Гимбоголы 1915 Кn XI–3; Gimbogales kaime 1922 
ŠdvM 12; Gimbogalos kaime 1922 ŠdvM 17v; Gimbogalos km. 1923 LAV 
186; Gimbogalės kaime 1924 ŠdvM 46v.

Gimbógala gelež. st. Šeduvà Rdv Ž 84.
Girẽlė vk. 1936 VB 99.
Grioviai vs.; Griovių vienkemy 1924 ŠdvM 45.
Gudmiškis vs.; Gudmiškio vienkiemio 1922 ŠdvM 7; Gudmiškio kaime 1923 

ŠdvM 20v; Gudmišky 1924 ŠdvM 51v.
*Išlynis Putins vs.; w Zaścianku Iszlinis Putynis [Wieś Roginiany Klucz Sza-

dowski] 1798 ITK 9v, plg. išlynas „molis“ LKŽ IV 206.
*Išulag- [?] vs; w Zaścianku Jszułagi zwanym (14v) [Wieś Powartycze Klucz 

Szadowski] 1798 ITK 14.
*Jasiulišk- vs.; w Zaścianku Jasiuliſʒki [Wieś Bobruie Klucz Szadowski] 1798 

ITK 19.
*Juodišk- vs.; w Zaścianku drugim Jodyſʒki [Wieś Sznukany Klucz Szadowski] 

1798 ITK 11v.
Júodupiai k. Aksniupiai Rdv Ž 111; Júodupiai k. (1) 1936 VB 99; de Iodonis 

1698 ŠdK 35 [?]; de Iuodupe 1705 ŠlnS III 64v; isz Iodupiu parafios Beysogałas 
1733 ŠlnKS 221v; de Villa Iodupie Paræcianum Beysogolensem 1804 RdvS I 
12v; Jodupie 1855 MDŽ; въ деревни Iодупяхъ 1882 ŠdK II 23; Juodupių 
kaime 1923 ŠdS I 20; Juodupių km. 1923 LAV 186.

Júodžemė vs. Šeduvà Rdv Ž 111; Júodžemė vs. (1) 1936 VB 99; Juodžemio 
vs. 1923 LAV 186.

Kapánčiškės (1) vs. [neof.] 1936 VB 102; Kapančiškio vs. 1923 LAV 186.
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Karaliniškiai dv. (1) 1936 VB 99; VB 102; Karaliūniškio dvare 1922 ŠdvM 
2; Karaliuniškių dvare 1922 ŠdvM 11; Karaliūniškio dv. 1923 LAV 186; 
Karaliuniškio vienkiemy 1925 ŠdvM 68; žr. Aldõniškis k.

Kaulẽliškiai k. Šeduvà Rdv Ž 127; Kaulẽliškiai k. (1) 1936 VB 99; de kauła-
liszkie 1652 ŠlnKS 70v; de Kawlaliszki 1696 ŠdK 4; de Kawłalisʒkie 1696 
ŠdK 9v; de kawłalisźki 1697 ŠdK 18; de Kawlałiszki 1697 ŠdK 25; de 
Kawlaliszke 1697 ŠdK 25; de kawłaliszki 1698 ŠdK 36v; de kawlalisźke 
1697 ŠdS 66; de Kawłaliszke 1697 ŠdS 67; de Kawłaliſźkie 1697 ŠdS 67; 
de kawlaliszkie 1699 ŠdS 75v; de Villa Kaułeliszki 1802 ŠdK I 5; de Villa 
Kaułaliszki 1802 ŠdK I 5v; de Villa Kawłaliſʒki 1803 ŠdK I 22; de Villa 
Kaułaliszki 1826 ŠdK I 445v; Каулалишки 1865 Кn XI–3; въ деревни 
Кавлялишкахъ 1882 ŠdK II 8; въ деревни Кавлалишкахъ 1882 ŠdK II 
19; Kaulaliszkis 15 giv. XIX a. pab. H 51/1; въ деревнѣ Кавлалишкахъ 
1900 ŠdK III 243v; Каулалишки 1915 Кn XI–3; Kaulališkių kaime 1922 
ŠdvM 12v; Kaulališkio kaime 1923 ŠdvM 35; Kaulališkių km. 1923 LAV 186.

Klebõniškiai k. Pakalnškiai Rdv Ž 136; Klebõniškiai k. (1) 1936 VB 99; de 
Plebaniszki 1696 ŠdK 3v; de Plebanisźki 1697 ŠdK 12; de Plebaniszke 
1699 ŠdK 45; de Plebanisʒkie 1699 ŠdK 45; de Villa Plebaniſzkie Par[ochiae] 
Szadovienſis 1798 SmlS 76; de Villa Plebaniszki 1802 ŠdK I 1; de Villa 
Plebaniſʒki 1803 ŠdK I 23; de Villa Plebaniszki 1826 ŠdK I 443v; Plebanis-
zki 1855 MDŽ; въ деревни Плебанишкахъ 1882 ŠdK II 12; Kleboniszkis 
12 giv. XIX a. pab. H 51/2; Плебанишки 1915 Кn XI–3; Kleboniškių 
kaime 1922 ŠdvM 18; Kleboniškių km. 1923 LAV 187.

*Klyn- vs; w Zaścianku Klinie [Wieś Bryagoła Klucz Szadowski] 1798 ITK 17.
*Klyn- vs; w Zaścianku Klin [Wieś Powartycze Klucz Szadowski] 1798 ITK 14.
*Klyn- vs; w Zaścianku Klin (13v) [Wieś Szyłeykany Klucz Szadowski] 1798 ITK 13.
*Kulytas vs.; w Zaścianku Kolitas [Wieś Roginiany Klucz Szadowski] 1798 ITK 9v.
Kulokỹnė vs. (2) 1936 VB 99; VB 101. 
Kurkláičiai k. Šeduvà Rdv Ž 148; Kurkláičiai dv. (1) 1936 VB 99; VB 102; 

Село Куркли 1556 UVI 57; de kurkle 1671 KlovS 83v; de Kurkleli 1696 
ŠdK 2; de Kurkłele 1697 ŠdK 17; de karkłaÿcie 1697 ŠdK 19; de Kurkłaÿcie 
1697 ŠdK 21v; de Kurkłaycie 1698 ŠdK 34; de Kurkłaÿcia 1699 ŠdK 54; 
de Kurkłele 1699 ŠdK 54v; de Kurkłale 1700 ŠdK 60v; de Villa Kurkle 
Par.[ochiae] Szadow.[iensis] 1789 SmlS 57; de Villa Kurklaycie 1802 ŠdK 
I 1v; de Villa Kurkłaycie 1803 ŠdK I 28v; de Predio Kurkłaycie 1806 ŠdK 
I 92; Kurklajcie 1855 MDŽ; Kurklaiczei k. XIX a. pab. H 51/2; Госп. д. 
Курклайце 1915 Кn XI–3; Kurklaičių dvare 1923 ŠdvM 36; Kurklaičių 
dv. 1923 LAV 187;

Kurklia k. Sednai Rdv Ž 148; Kurklia I k. (4) 1936 VB 99; Село Кγркли 
1556 UVI 28; села Кγркли 1556 UVI 28; de Kurkli 1696 ŠdK 3; de Kurkle 
1697 ŠdK 16; de kurkle 1698 ŠdK 29v; Georgij Kurklinski de Kurkle 1699 
ŠdK 46v; de Kurkle Par[ochiae] Szado[viensi] 1769 RdS 53v; de Villa kurkle 
Par[ochiae] Szadov[iensis] 1775 RdS 64v; Wieś Kurkle [Klucz Szadowski] 
1798 ITK 15; de Villa Kurkle 1802 ŠdK I 2v; de Villa Kurkła 1826 ŠdK 
I 444v; Kurkle 1855 MDŽ; Kurklei 9 giv. XIX a. pab. H 51/1; Куркле 
1915 Кn XI–3; Kurklių kaime 1922 ŠdvM 1v; Kurklių kaime ... Klemensas 
Kurklinskas 1922 ŠdvM 7v; Kurklių km. 1923 LAV 187.
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Kurklia vs. (4) 1936 VB 99, VB 101; Ф. Куркли 1865 Кn XI–3; въ Мызѣ 
Куpкляхъ 1882 ŠdK II 15; въ застенкѣ Курклевскомъ 1882 ŠdK II 4v; 
Kurklei XIX a. pab. H 51/2; Kurklių dvare 1922 ŠdvM 4; Kurklių km. 
1923 LAV 187.

Kurklia k.; Kurklių km. 1923 LAV 187.
Labučiai k. siūlyta keisti į Pupiai II k. (2) 1936 VB 100, žr. Pupiai k. 
Liaudškiai k., Baisógala Rdv Ž 150; Liaudškiai v. (2) 1936 VB 100; Село 

Левдишки 1556 UVI 60; cелa Лавдишок 1556 UVI 60; cел Доркгужаитев 
и Левдишек 1556 UVI 61; cела Лавдишков 1556 UVI 62; cела Левдишков 
1556 UVI 62; z Laudiſʒek 1652 ŠlnKS 63v; de Laudisʒki 1696 ŠdK 5v; de 
Laudiszk 1696 ŠdK 8v; de Laudisʒke 1697 ŠdK 11v; de Laudiszki 1697 ŠdK 
17v; de Laudisźke 1697 ŠdK 17v; de Laudiszke 1698 ŠdK 29v; Lawdysʒkie 
XVII a. pab. ŠdK 87v; Laudiszkie 1698 ŠdK 32; de Laudisźkie 1699 ŠdS 73v; 
de Lawdiszke 1700 ŠdS 82; de Lawdiszkie 1700 ŠdS 82; Wieś Laudyszki 
[Klucz Szadowski] 1798 ITK 9; de Villa Lawdyszki 1802 ŠdK I 1; de Villa Lau-
dyszki 1802 ŠdK I 12v; de Villa Laudyszki 1826 ŠdK I 455; Laudyszki 1855 
MDŽ; въ деревни Лявдышкахъ 1882 ŠdK II 8; въ деревни Лявдишкахъ 
1882 ŠdK II 19v; Laudiszkei 12 giv. XIX a. pab. H 51/1; Лавдышки 1915 
Кn XI–3; Liaudiškių kaime 1922 ŠdvM 5v; Liaudiškių km. 1923 LAV 187.

Liaudškiai vs. Baisógala Rdv Ž 150; Ф. Лавдишки 1865 Кn XI–3; Ф. 
Лавдышки 1915 КN XI–3; Liaudiškių dv. 1923 LAV 187.

*Liutkūnai k.; de Villa Lutkuny Pareciæ Szadoviensis 1770 SmlS 12v.
Margavóniai k., vs. Šeduvà Rdv Ž 171; Margavóniai k. (1) 1936 VB 100; въ 

фольваркѣ Морговянахъ 1882 ŠdK II 3v; въ фольваркѣ Моргованахъ 
1882 ŠdK II 10v; Margavonis d. XIX a. pab. H 51/1; фольв. Моргованы 
(помѣщичьи имѣнiя Шадово Червоный Дворъ) 1885 GSS V 753; Ф. 
Морговяны 1915 Кn XI–3; Margavonių dvare 1922 ŠdvM 16; Marga-
vonių dv. 1923 LAV 187.

*Margavon- w Zaścianku Morgowanie [Wieś Olksznupie Klucz Szadowski] 
1798 ITK 10v.

*Margavon- vs.; w Zaścianku Morgowanie zwanym Włokę jedna [Wieś Laudyszki 
Klucz Szadowski] 1798 ITK 9.

*Margavon- vs.; w Zaścianku Morgowanie [Wieś Radwiłany Klucz Maƶaycki] 
1798 ITK 26.

*Margavon- vs.; w Zaścianku Morgowanie [Wieś Roginiany Klucz Szadowski] 
1798 ITK 9v.

Márgiai k. Šiaulnai Rdv Ž 171; Márgiai k. (1) 1936 VB 100; Margių kaime 
1922 ŠdvM 1; Margių km. 1923 LAV 187; Margių kaimo 1924 ŠdS I 28.

Marijampolė (Juozapava) vs.; Marijampolės (Juozapavos) vs. 1923 LAV 187.
Mažùliai k. (2) Pakalnškiai Rdv Ž 176; Mažuliai k. siūlyta keisti į Pakalnškiai 

(2) 1936 VB 100.
Mẽdikoniai k. Rozalmas Pkr; de Medÿcanÿ 1696 ŠdK 5; de Medkanÿ 1696 

ŠdK 11; de Medÿcanÿ 1697 ŠdK 15v; w Zaścianku Medykanskim [Wieś 
Derwele Klucz Maƶaycki] 1798 ITK 23; de Villa Medykany 1806 ŠdK I 104; 
Medykany 1855 MDŽ; Медиканы 1865 Кn X–3; Miadikonei k. XIX a. pab. 
H 51/1; Medikonių km. [Rozalimo vls.] 1923 LAV 179; Rozalimo valsčiaus, 
Medikonių kaimo, Šeduvos parapijos 1924 ŠdS I 31; Medikonių kaime, 
Šeduvos parapijos 1925 ŠdS I 48.
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*Medžialaukis vs.; З. Мяджвиловки 1865 Кn XI–3 į šiaurės rytus nuo 
Gimbógalos.

*Micinai k. Cело Мицγны 1556 UVI 56; ѡт концов волок дву пол села 
Мицунов 1556 UVI 57; ѡт боку волок села Мичунов 1556 UVI 27; Ок. 
Мицюны 1865 Кn XI–3 į pietus nuo Prastavónių k.

Mškiai k. Sidabrãvas Rd; село Добеиковичи 1556 UVI 55, vėliau lenk. Dowe-
ykowicze; подле волок села Добеиковичов 1556 UVI 55; de pago Miſʒkany 
1656 KlovK 7 [?]; de myszkani 1669 KlovS 88 [?]; de Miskie 1696 ŠdK 8v; 
de Misźkie 1697 ŠdK 21v; de Villa Miszkie Par[ociae] Szadovienſis 1798 SmlS 
73; Wieś Debeykuny alias Miſzkie [Klucz Szadowski] 1798 ITK 16; Miszkei 
XIX a. pab. H 51/2; Miškių kaimo ... Miškių parapijos 1923 ŠdS I 21v. 

Mškadvaris k. Rozalmas (dalis) Pkr, Aksniupiai (dalis) Rd Ž 187; Miško dvaro 
Šeduvos parapijos 1924 ŠdS I 29v; Rozalimo valsčiaus, gyvena Miškadvario 
dvare 1925 ŠdS I 42v; Razalimo valsčiaus, Miškelių vs. 1923 LAV 187 [?].

Naujãsodis k. Aksniupiai Rdv Ž 196; Naujãsodis k. (1) 1936 VB 100; Nauja-
sodės kaime 1922 ŠdvM 13v; Naujasodžio kaimo 1923 ŠdS I 19; Naujasodžio 
km. 1923 LAV 187; Naujasody 1925 ŠdvM 56.

Niáuduva k. Šeduvà Rd Ž 200.
*Navidaičiai k.; Cело Невидайче 1556 UVI 69, vėliau lenk. Newdaycie; подле 

… волок села Невидайтев 1556 UVI 28; w Zaścianku Niewidaycie zwanym 
[Wieś Powartycze Klucz Szadowski] 1798 ITK 14; Navidaičių vs. (Šeduvos 
miest.) 1923 LAV 155; Navidaičiuose 1925 ŠdvM 58v. 

*Navytiškis vs.; Navytiškio vienke/mije 1924 ŠdvM 43/43v.
Nemaninai k. Aksniupiai Rdv Ž 199; Nemaninai k. (1) 1936 VB 100; 

Село Авбловпис 1556 UVI 45, vėliau lenk. Niemaniuny; подле волок села 
Авблопия 1556 UVI 45; de pago Niemaniuny 1655 KlovK 2; de pago 
Niemanunj 1665 KlovK 23; de pago Namaniuny 1674 KlovK 71; De Ne-
maniuny 1675 KlovK 74v; de Niemaniunÿ 1696 ŠdS 62v; de Niemaniuny 
1697 ŠdK 26; ÿsz de Niemaniunÿ 1698 ŠdK 29v; de Niemunianÿ 1699 ŠdK 
52; de Niæmaniunÿ 1699 ŠdS 78; Wieś Niemaniuny [Klucz Szadowski] 
1798 ITK 14; de Villa Niemaniuny 1803 ŠdK I 38; Ниманюны 1865 Кn 
X–3; Maniuny k. 8 g. (Niemaniuny) veine mielnicze XIX a. pab. H 51/2; 
Ниманюны 1915 Кn X–3; Nemaniūnų km. 1923 LAV 187.

*Ožkos Kinis vs.; w Zaścianku Oſzkas kinis [Wieś Roginiany Klucz Szadowski] 
1798 ITK 9v.

*Ožnugaris vs.; w Zaścianku Oſznugaris [Wieś Debeykuny alias Miſzkie Klucz 
Szadowski] 1798 ITK 16.

Paberžliai k. (2) Baisógala Rdv Ž 207; Paberžliai vk. (iš ank.) 1936 VB 100; 
Paberželių miške 1922 ŠdvM 8v; Paberželių km. 1923 LAV 187; Paberželių 
vienkiemije 1924 ŠdvM 53.

*Paalksniup- vs.; w Zaścianku Poalkſʒnupie (13 lape) [Wieś Bowki Klucz 
Szadowski] 1798 ITK 12v.

Padauguvė vs.; Padauguvės vs. (Šeduvos miest.) 1923 LAV 155.
*Padubysiai vs.; w Zaścianku Podubisie Wieś Niemaniuny [Klucz Szadowski] 

1798 ITK 14.
*Paduob- vs.; w Zaścianku Podobie [Wieś Rokany Klucz Szadowski] 1798 ITK 16v.
Pãežeriai k. Sednai Rdv Ž 210; Pãežeriai k. (1) 1936 VB 100; села Поезери 

1556 UVI 28; села Поезера 1556 UVI 29; село Поеȥере 1556 UVI 29; 
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de Poiezioʒy 1696 ŠdK 1v; de Poieziorÿ 1696 ŠdK 5; de Poieʒiory 1696 
ŠdK 7; de Pojeziory 1696 ŠdK 7v; de Poieʒiorÿ 1696 ŠdK 8v; de Poiezior 
1696 ŠdK 10v; ÿsz de Paeziarÿ 1697 ŠdS 67; de Poieziory 1698 ŠdK 32; de 
Poziorÿ 1698 ŠdS 69; de Pojeziory 1753 RdS 24v; de Poieźiory 1756 RdS 
27; de Villa Pojeziory Par[ochiae] Szadovienſis 1767 RdS 58v; Wieś Poie-
ziory [Klucz Maƶaycki] 1798 ITK 20v; de Villa Poieżiory 1802 ŠdK I 1v; de 
Villa Pojeźiory 1802 ŠdK I 10v; de Villa Poieziory 1802 ŠdK I 13; de Villa 
Poieiziory 1826 ŠdK I 441v; Pojeziory 1855 MDŽ; въ деревни Поëзерахъ 
1882 ŠdK II 3; въ деревни Поѣзерахъ 1882 ŠdK II 21; Paaźerei 32 giv. 
ant Aźero. ir upes Aźiaros XIX a. pab. H 51/1; Поезеры 1915 Кn XI–3; 
Paežerių kaime 1922 ŠdvM 1; Paėžerių kaime 1923 ŠdS I 22v; Paežerių 
km. 1923 LAV 187.

Pãežeriai dv.; de Aula Poieziory 1803 ŠdK I 38; Госп. д. Поезеры 1915 Кn 
XI–3; Paežerių dvare 1923 ŠdvM 22v.

Pagalaliai vs.; Pagalalių vs. 1923 LAV 187.
Pagirelė vs.; Pagirelės vs. 1923 LAV 187.
Pakalnškiai k. Pakalnškiai Rdv Ž 216; Pakalnškiai I k. (2) 1936 VB 100; Село 

Провакголи 1556 UVI 51; село Провикголи 1556 UVI 52; de Pokolniszki 
1696 ŠdK 4; de Pokolniszkie 1696 ŠdK 9; de Pokolnisʒkie 1696 ŠdK 9; de 
Pakalniszki 1696 ŠdK 11; de Pokolnisźki 1697 ŠdK 11v; de Pokolniſzki 
1697 ŠdK 16v; de Pokolnisźkie 1698 ŠdK 28v; de Pokolniszke 1699 ŠdK 
45; de Pokolniſzkie 1699 ŠdK 54v; de Pakalniszki 1772 SmlS 19v; de 
Pakalniſzkie Par[ochiæ] Szadowien[si] 1788 RdS 96v; de Pakalniſzki Par.
[ociae] Szadovien.[sis] 1793 SmlS 61; Wieś Pakalniszki [Klucz Szadowski] 
1798 ITK 12; de Villa Pakalniszki 1802 ŠdK I 3; de Villa Pakalniſʒki 1803 
ŠdK I 19; de Villa Pakalniszki 1826 ŠdK I 443; Pokalniszki 1855 MDŽ; 
въ деревни Пакальнишкахъ 1882 ŠdK II 4v; Pakalniszkei 22 giv. ant 
Daugivenes XIX a. pab. H 51/2; Пакальнишки 1915 Кn XI–3; Pakal-
niškių kaime 1922 ŠdvM 4; Pakalniškių bumbuline[o?]je 1923 ŠdvM 24v; 
Pakalniškių km. 1923 LAV 187; Pakalniškių sodžiaus 1924 ŠdS I 26v.

Pakalnškiai k. Daugėláičiai Rdv Ž 217; de Aula Pakalniszki 1802 ŠdK I 6; de 
Aula Pakalniſʒki 1806 ŠdK I 83; въ деревни Пакальнишкахъ 1882 ŠdK 
II 5v; Ф. Пакальнишки 1915 Кn XI–3; Pakalniškių dvare 1922 ŠdvM 
17v; Pakalniškių palivarke 1923 ŠdvM 22; Pakalniškių km. 1923 LAV 187.

Papiškis vs.; Papiškio vs. 1923 LAV 187.
*Pašakiai vs.; w Zaścianku Paszakie [Wieś Olksznupie Klucz Szadowski] 1798 

ITK 10v.
*Pašaks vs.; w Zaścianku Paſzukis [Wieś Bryagoła Klucz Szadowski] 1798 ITK 17.
*Pašaks vs.; w Zaścianku Poszakis [Wieś Poieziory Klucz Maƶaycki] 1798 ITK 20v.
Pãvartyčiai k. Šeduvà Rdv Ž 234; Pãvartyčiai k. (1) 1936 VB 100; село 

Ватычи 1556 UVI 27; два села … Поватыче 1587 OD II 16; на селахъ … 
Поватыче 1595 OD IV 111; de Pawertin 1640 ŠlnKS 35v; de Poworticźe 
1696 ŠdS 63; de Powortÿczÿ 1696 ŠdK 4; de Powortÿcze 1696 ŠdK 6; de 
Powoytycze 1696 ŠdK 7v; de Powortÿcźe 1696 ŠdK 10v; de Powortysźe 
1697 ŠdK 12; de Powortycźe 1697 ŠdK 15; de Pawortÿcze 1697 ŠdK 22v; 
de Powirtÿcźe 1697 ŠdK 26v; de Powortÿce 1697 ŠdS 67v; de Pouortycze 
1698 ŠdK 35; de Powarticze 1698 ŠdK 37v; de Powartÿcʒe 1699 ŠdK 45; 
de Powartÿcze 1699 ŠdK 52; isz Pawartyciu Parafios Szadawas 1736 ŠlnKS 
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224v; Wieś Powartycze [Klucz Szadowski] 1798 ITK 14; de Villa Pawartycze 
1802 ŠdK I 1; de Villa Powartycze 1802 ŠdK I 11v; de Villa Pawartycʒe 
1803 ŠdK I 25; de Villa Pawartycze 1826 ŠdK I 441v; de Villa Pawerytyczy 
1826 ŠdK I 442v; Powartycze 1855 MDŽ; въ деревни Повартичахъ 1882 
ŠdK II 4; Pavartyczei 28 giv. ant Varticzes. veine miel. XIX a. pab. H 51/1; 
Повартыче (помѣщичьи имѣнiя Шадово Червоный Дворъ) 1885 GSS V 
753; въ … деревнѣ Павартичахъ 1900 ŠdK III 243v; Повартыче 1915 
Кn XI–3; Pavartyčių kaime 1922 ŠdvM 3; Pavartičių kaime 1922 ŠdvM 
4; Pavartyčių km. 1923 LAV 187.

Pãvartyčiai vs.; Pavartyčių vs. (Šeduvos miest.) 1923 LAV 155.
Prastavóniai k. Pakalnškiai Rdv Ž 234; Prastavóniai k. (1) (Prastavónys) 

k. (3) 1936 VB 100; de Prʒestowianÿ 1696 ŠdK 2; de Przestowiany 1696 
ŠdK 4; de Przeſtowiany 1697 ŠdK 12; de Przeſtowianÿ 1697 ŠdK 15v; 
de Prźestowianÿ 1697 ŠdK 18; de Przestawianÿ 1699 ŠdK 51; de Piy-
estawianj 1700 ŠdK 59v; de Przestowianÿ 1700 ŠdK 60v; de Presauwÿ 
1700 ŠdK 61v; de Przystowiany Par[ochiæ] Szadovien[sis] 1788 RdS 96v; 
de Villa Przystowiany 1802 ŠdK I 2v; de Aula Przyztowiany 1809 ŠdK I 
150; de Villa Przystowiany 1826 ŠdK I 444v; Przystowiany 1855 MDŽ; въ 
деревни Пржистовянахъ 1882 ŠdK II 2v; въ деревни Пржестовянахъ 
1882 ŠdK II 16v; Prastaonis 3 giv. ant Kutenos Dougivenos ir Kutenos XIX a. 
pab. H 51/1; дер. Пржостовяны (помѣщичьи имѣнiя Шадово Червоный 
Дворъ) 1885 GSS V 753; Prastavonių kaime 1922 ŠdvM 6; Prastavonių 
km. 1923 LAV 187; Prastovonių kaimo 1924 ŠdS I 27.

Prastavóniai vs. Pakalnškiai Rdv Ž 234; З. Престовяны 1865 Кn XI–3; З. 
Престовяны 1915 Кn XI–3.

Pupiai k. Šeduvà Rdv Ž 250; Pupiai I k. (2) 1936 VB 100, dar žr. Labučiai 
k.; Село Пуипи 1556 UVI 35; z Puypiow 1650 ŠlnKS 61v; de Puykie 1667 
KlovK 31; de Puÿpÿ 1696 ŠdK 1v; de Puÿkiszki 1696 ŠdK 4; de Puipy 1696 
ŠdK 7v; de puÿpÿ 1696 ŠdK 10v; de Puypÿ 1698 ŠdK 31; de Puypy 1699 ŠdK 
47; de Pyupis Parocia Szado.[viensi] 1757 RdS 30; de Villa Puypy Paracænus 
Szadoviensis 1764 SmlS 1; de Villa Puipie Par[ochiæ] Szadovien[sis] 1783 
RdS 86; Wieś Puypy [Klucz Szadowski] 1798 ITK 11; de Poypie Paræcianum 
Szadoviensem 1801 RdvS I 2v; de Villa Puypie 1802 ŠdK I 1; de Villa Pujpie 
1804 ŠdK I 41; de Villa Puypie 1826 ŠdK I 443; Pujpie 1855 MDŽ; въ 
деревни Пуйпяхъ 1882 ŠdK II 5; Pujpei 40 giv. ir d. XIX a. pab. H 51/1; 
Пуйпе (помѣщичьи имѣнiя Шадово Червоный Дворъ) 1885 GSS V 753; 
Пуйпы 1915 Кn XI–3; Puipų kaime 1922 ŠdvM 1v; Puipių km. 1923 LAV 
187; Puipių kaimė 1925 ŠdvM 59v.

Pupiai dv.; Ф. Пуйпы 1865 Кn XI–3; въ Им. Пуйпяхъ 1900 ŠdK III 243; 
Ф. Пуйпы 1915 Кn XI–3; Puipių dv. 1923 LAV 187; Puipių dvare 1925 
ŠdS I 46; 

Radvilóniai k. (3b) Aksniupiai15 Rdv Ž 255; Radvilóniai k. (1) 1936 VB 100; 
plg. Radvila k. Radvilškis Rdv Ž 255; Село Радвиловичи 1556 UVI 
44; села Радивиловичов 1556 UVI 47; de Radwilanÿ 1696 ŠdK 5v; de 
Radzwiłanÿ 1696 ŠdK 8; de Radwiłany 1696 ŠdK 8; de Raduiłany 1696 
ŠdK 8v; de Radzvilanÿ 1697 ŠdK 12v; de Radwiłanÿ 1697 ŠdK 17; de 
Raduiłanÿ 1697 ŠdK 19; de Raguiłanÿ 1697 ŠdK 24; Wieś Radwiłany 
[Klucz Maƶaycki] 1798 ITK 26; de Villa Radzwiłany 1802 ŠdK I 2v; de 

15 Šaltinyje palikta korek-
tūros klaida: Aksnupiai 
vietoj Aksniupiai.
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Villa Radwiłany 1803 ŠdK I 23v; de Villa Radwiłłany 1803 ŠdK I 37a; 
Госп. д. Радвиланы 1865 Кn X–3; Radvilonei d. ant Daugivenes XIX a. 
pab. H 51/2; Госп. д. Радвиланы 1915 Кn X–3; Radvilonių kaime 1922 
ŠdvM 5; Radvilonių dvare 1922 ŠdvM 6v; Radvilonių km. 1923 LAV 187.

Raginnai k. Pakalnškiai Rdv Ž 255; Raginnai k. (1) 1936 VB 100; Село 
Кгобакгола 1556 UVI 50, plg. Gabogala ML II 607; de Raginenÿ 1696 
ŠdS 62v; de Raginiany 1696 ŠdK 7; de Raginianÿ 1696 ŠdK 9; de Raginenÿ 
1697 ŠdK 11v; de Roginiany 1697 ŠdK 12; de Ruginianÿ 1697 ŠdK 14b; 
cum Cristina [i]sz de Raginianÿ 1698 ŠdK 33; de Ragineniÿ 1699 ŠdK 44v; 
de Raginiany P[a]r[ochiae] Sadoviæ 1785 SmlS 51v; Wieś Roginiany, Wsi 
Roginian [Klucz Szadowski] 1798 ITK 9v; de Villa Raginiany 1802 ŠdK 
I 1v; de Villa Roginiany 1826 ŠdK I 442v; въ деревни Рогинянахъ 1882 
ŠdK II 4; Raginenai 29 giv. ant Daugivenes XIX a. pab. H 51/2; въ деревнѣ 
Рагиненахъ 1900 ŠdK III 242v; Рагиняны 1915 Кn XI–3; Raginenų 
kaime 1922 ŠdvM 2v; Raginėnų km. 1923 LAV 187; Raginėnų kaime 1925 
ŠdvM 61v.

Raudóndvaris k. Pakalnškiai Rdv Ž 259; Raudóndvaris dv. (1) 1936 VB 
100, žr. Šeduvlė; до двора Шадовского 1587 OD VII 235; дворови 
Шадовскому 1587 OD VII 235; de Sadouiensi Aula 1699 ŠdK 57; de Aula 
Szadovien[si] 1802 ŠdK I 7v; Czerwony dwor 1855 MDŽ; въ застенкѣ 
Червоного двора 1882 ŠdK II 2v; въ Червономъ Дворѣ 1882 ŠdK II 
14; помѣщичьи имѣнiя Шадово (Червоный Дворъ) 1885 GSS V 753; 
Raudondvoris ant Daugivenes XIX a. pab. H 51/2; Ф. Червоный-дворъ 
1915 Кn XI–3; Raudondvario palivarke 1922 ŠdvM 2v; Raudondvary 
1922 ŠdvM 4v; Raudondvaryje 1923 ŠdS I 23; Raudondvario dv. 1923 
LAV 187; Raudondvario dvare 1924 ŠdS I 34v; Raudondvarije 1925 ŠdS 
I 38; Raudondvario malūne 1925 ŠdS I 45v.

*Rėžiai vs.; w Zaścianku Reza [Wieś Kurkle Klucz Szadowski] 1798 ITK 15.
Riauba k. Aksniupiai Rdv Ž 261; Riauba k. (4) 1936 VB 100; села Ровбанов 

1556 UVI 32; Село Ровбани 1556 UVI 32; de Rowbÿ 1696 ŠdK 4; de Rauby 
1696 ŠdK 4; de Raubÿ 1696 ŠdK 5v; de Rawby 1697 ŠdK 11v; de Rawbe 
1697 ŠdK 17; de Rawbÿ 1699 ŠdK 58; de Raubj 1700 ŠdS 80; de Villa 
Rauby Par[ochiae] Sza[doviensis] 1772 RdS 57v; de Villa Rouby Par[ochiæ] 
Szadovien[si] 1791 RdS 100v; de Villa Rowb Paræcianorum Szadoviensem 1799 
RdS 140v; deVilla Rawby 1802 ŠdK I 1; de Villa Rawbany 1803 ŠdK I 38v; 
de Villa Rauby 1826 ŠdK I 448v; Rauby 1855 MDŽ; Раубы 1915 Кn X–3.

Riauba dv.; Raubų dvare 1922 ŠdvM 17; Raubų dv. 1923 LAV 187; Raubų 
vienkiemio 1924 ŠdS I 30.

Rokóniai k. Pakalnškiai Rdv Ž 264; Rokóniai k. (1) (Rokónys) (3) k. 1936 
VB 100. Rokóniai k. Šeduvà Rdv Ž 264; Село Роканцы 1556 UVI 53; 
de Rukany 1696 ŠdK 4v; de Rokany 1696 ŠdS 62; de Rokonÿ 1696 ŠdK 
3; de Rokonie 1697 ŠdS 65; de Rokanÿ 1697 ŠdK 14v; de Rukany 1697 
ŠdK 27; de Rokiany 1700 ŠdK 58v; de Rukany Par[ochiae] Szadovien[sis] 
1780 SmlS 41; de Rokany Par.[ochiae] Szadowensis 1791 SmlS 59v; Wieś 
Rokany [Klucz Szadowski] 1798 ITK 16v; de Villa Ruchany 1802 ŠdK I 
4; de Villa Rokany 1802 ŠdK I 6; Rokany 1855 MDŽ; Rukonei k. XIX a. 
pab. H 51/2; Роканы 1915 Кn XI–3. 

Rokóniai dv.; Госп. д. Роконы 1915 Кn XI–3 netoli Džiugónių k.
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Rùpliškis vs. Sednai Rdv Ž 268; Rùpliškis vs. (1) 1936 VB 100; VB 102; plg. 
Село Рγклишки 1556 UVI 35; cелa Руклишков 1556 UVI 36; Rukliszki 
1855 MDŽ; З. Руклишки 1915 Кn XI–3; Rupliškių vs. 1923 LAV 187.

*Skardupis vs.; w Zaścianku Skardupiu [Wieś Niemaniuny Klucz Szadowski] 
1798 ITK 14.

Sliẽkiai k. Aksniupiai Rdv Ž 283; Sliêkiai k. (1) 1936 VB 100; de Sliekie 1668 
KlovK 35v; de slikie 1672 KlovK 63; de Słiekis 1696 ŠdK 1v; de sliekis 
1696 ŠdK 2; de Slekie 1696 ŠdK 6v; de Ślekie 1697 ŠdK 25; de Sliekie 1698 
ŠdK 28; de Słekie 1699 ŠdK 53; de Villa Slekie 1803 ŠdK I 37v; de Villa 
Szlekie 1806 ŠdK I 93; de Villa Slekie 1826 ŠdK I 446v; Slekie 1855 MDŽ; 
въ деревни Слѣкяхъ 1882 ŠdK II 1v; въ деревни Слекахъ 1882 ŠdK II 
8; Sleke 13 giv. XIX a. pab. H 51/2; Слѣки 1915 Кn XI–3; Sliekių kaimo 
1923 ŠdS I 16v; Sliekių km. 1923 LAV 187.

Sliẽkiai vs. Pakalnškiai Rdv Ž 283.
Smališkis vk. 1936 VB 100; Smãliškiai vs. /prie Gimbogalos/ [neof.] 1936 VB 

102; Smališkio km. 1923 LAV 187.
*Staknišk- vs. w Zaścianku Stukniſʒki (13v) [Wieś Szyłeykany Klucz Szadowski] 

1798 ITK 13.
Šarkišk- k.; Šarkiškių km. 1923 LAV 187; Šeduvos valsčiaus, Šarkiškių vien-

kiemy, Šeduvos parapijos 1925 ŠdS I 37.
Šeduvà mst. Rd Ž 301; ecclesiam parochialem Szadowo 1529 CM I 230; in Sza-

dowo 1529 CM I 231; prope oppidum Schadroa 1533 CM I 251; de oppido 
Schadowa 1533 CM I 252; волости Шадовское 1541 LM 225/6 184; 
волости Шадовъское 1541 LM 225/6 184; pleban kostela Panny Marii u 
meste našom šadovskom kniazj’ Pavel16 1542 CM I 292; kostel Panny Marii 
v Šadove fondujem 1542 CM I 292; u mestečku šadovskim 1542 CM I 292; 
места Шадовского 1556 UVI 25; γ Шадове 1556 UVI 27; Шадово 
[dv.] 1578–1579 Sp 328; in Sadowo 1579 CM I 520; отъ местечка его 
королевское милости Шадовского 1585 AVK XXVI 28; до местечка 
Шадовского 1585 AVK XXVI 57; въ месте Шадовскомъ 1587 OD VII 
235; Шадово [mst.] 1591 Sp 328; Шадовскiй гостинец 1590 Sp 328; de 
Szadowa 1638 ŠlnKS 32; Quintus Szadouiensis 1646 RSD I 284; oppidanus 
Sadouienſis 1658 KlovK 13; Miastecʒku Naszemu Szadowo 1659 Privilegija 
1; dan w Szadowe 1661 CM II 319; de oppido Szadowo 1664 KlovS 94v; ad 
ecclesiam parochialem Szadoviensem 1675 ŽVV 28; de Sʒadouia 1696 ŠdK 
1; de Szadouia 1696 ŠdS 62; de Szdoui 1696 ŠdK 7; de Sadouia 1696 ŠdK 
8v; de Xenodochio Sadouiensi 1698 ŠdK 28v; de Szadow 1698 ŠdK 28av; de 
sadouia 1698 ŠdK 32; Adm[odum] R[evere]ndus D[omi]nus Stanisłaus Poszylski 
Decanus et parochus Sadouiensis 1698 ŠdK 43; de Szadowa 1699 ŠdK 45; de 
Szadouia 1699 ŠdK 50v; de Sadowa 1699 ŠdK 52; de Szadowa 1705 ŠlnS 
III 58v; Parafios Szadwos 1719 ŠlnKS 214v; Isz Szadawas 1735 ŠlnKS 223; 
isz Pawartyciu Parafios Szadawas 1736 ŠlnKS 224v; ex Ciuitate Sʒadouiensis 
1740 ŠlnKS 196; in oppido Szadow 1748 RSD I 331; de Civitate Szadoviensi 
1769 SmlS 11; Ecclesia Parochialis Szadowiensis 1774 CM II 537; Datum 
Szadoviæ 1779 RdS 75; de Civit[a]te Szadow 1779 RdS 76; de Szadow 1790 
RdS 97v; de Civitate Szad[oviensi] 1802 ŠdK I 1; de Civitate Szadovien[si] 
1802 ŠdK I 3v; de Civitate Szadowiensi 1804 ŠdK I 43; par Jozapa Rupeyka 
kanauninka Plocka Klebona Szaduwos 1823 Rupeika; de oppido Szadow 

16 Šis dokumentas translite-
ruotas iš kirilicos (Trans-
cribitur a characteribus 
cyrilicis) CM II 292.
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1826 ŠdK I 456; Szaduwa 1848 Iv 34, Szadów 1855 MDŽ; Szaduwa 1855 
Iv 37, Sziaduwa 1856 Iv 3417; въ городѣ Шадовѣ 1882 ŠdK II 2; Мѣщанъ 
города Шадова 1882 ŠdK II 10; въ Шадовскомъ Вагзалѣ 1882 ŠdK II 
11v; Szaduvos parakvije XIX a. pab. H 51/1; Szaduva mestelis mura baźnice. 
Su vagzolu XIX a. pab. H 51/2; Шадовѣ (по жмудински – Szaduwa) … при 
рч. Невдувѣ 1885 GSS V 753; Sziaduwoje 1892 Kalendorius 18; въ городѣ 
Шадовѣ 1900 ŠdK III 242; Šaduvoje 1904 Kalendorius 24; Шадовъ 1915 
Кn XI–3; Šeduvos mieste 1922 ŠdvM 1; Šeduvoje 1922 ŠdvM 18; Šeduvos 
miestelėno, Šeduvos miestelenės 1923 ŠdS I 18v; Šeduvos miest. 1923 LAV 
155; Seduvos valsčiaus 1924 ŠdS I 25; Šeduvos miestietė 1925 ŠdvM 54v.

Šeduvà glžk. st.; Ст. Шадово 1915 Кn XI–3; Šeduvos glžk. st. (Šeduvos miest.) 
1923 LAV 155; Šeduvos gelžkelio stoty 1925 ŠdvM 70.

Šeduvà vs. Pakalnškiai Rd Ž 301.
Šeduvlė18 k. keista į Raudóndvaris k. (1) 1936 VB 100; Raudondvario dv. = 

Šeduvėlės k. Šeduvos vs. 1936 VB 100, VB 102; žr. Raudóndvaris.
*Šeduvis vs.; w Zaścianku Szaduwiu [Wieś Ƶyborty Klucz Maƶaycki] 1798 ITK 22.
Šileikóniai k. Aksniupiai Rdv Ž 304; Šileikóniai k. (1) 1936 VB 100; села 

Шилейкович 1556 UVI 45; Село Шилейковичи 1556 UVI 47; de Szyłe-
ykany 1669 KlovK 40; de Szÿłeÿkani 1673 KlovK 65; de Sʒÿłeÿkanis 1696 
ŠdK 2; de Sʒÿłeykanÿ 1696 ŠdK 3; de Sʒyłeykis 1696 ŠdK 3; de Sʒÿłeÿkianÿ 
1696 ŠdK 5v; de Szÿłeÿkanÿ 1696 ŠdK 6; de Szyłeykieny 1696 ŠdK 7; de 
Sÿłeykanÿ 1696 ŠdK 9v; de Szyłeykany 1699 ŠdK 47; de Villa Szyłeykoni 
Par[ochiae] Szad[oviensis] 1773 RdS 59v; Wieś Szyłeykany [Klucz Szadowski] 
1798 ITK 13; de Villa Szyleykany 1802 ŠdK I 2v; de Villa Szyłaykany 1803 
ŠdK I 23; de Villa Szyłeykany 1826 ŠdK I 442v; Szylejkany 1855 MDŽ; 
Шеликаны 1865 Кn XI–3; въ деревни Шылейканахъ 1882 ŠdK II 6v; 
въ деревни Шилейканахъ 1882 ŠdK II 20; Szilinės Szileikonis k. XIX a. 
pab. H 51/2; въ деревнѣ Шилейканахъ 1900 ŠdK III 241; Шеликаны 
1915 Кn XI–3; Šilaikonių km. 1923 LAV 187; Šileikonių kaimė 1924 ŠdvM 
39v; Šilaikonių kaimo 1924 ŠdS I 36.

Šilai k.; Šilų km. 1923 LAV 187.
Šklagai vs.; Škagai vk. (iš ank.) 1936 VB 101; Šklagų vs. (Šeduvos miest.) 1923 

LAV 155; Šeduvos miesteleno gyvena Šlagiuose 1924 ŠdS I 29v.
Šlaitai k.; Šlaitų kaime (Liaudiškių dvare) 1925 ŠdvM 69v.
Šniukóniai k. Pakalnškiai Rdv Ž 309; Šniukóniai k. (1) 1936 VB 101; подле 

боку волок села Шнюковичи 1556 UVI 49; при волоках села Шнюкавичи 
1556 UVI 50; Село Шниковичи 1556 UVI 50; de Sʒnukanÿ 1696 ŠdK 
3; de Sznukany 1696 ŠdK 3v; de Sznokany 1696 ŠdK 3v; de Sźnukany 
1697 ŠdK 11v; de Sźnukanÿ 1697 ŠdK 12; de Sznukanÿ 1697 ŠdK 14v; 
de Sƶniukany 1697 ŠdK 15; de Sʒniukany 1697 ŠdS 65; Wieś Sznukany 
[Klucz Szadowski] 1798 ITK 11v; de Villa Sznukany 1802 ŠdK I 10; de Villa 
Szniukany 1803 ŠdK I 21; de Villa Szniokany 1809 ŠdK I 151; въ деревни 
Шнуканахъ 1882 ŠdK II 1v; Szniukonis 30 giv. XIX a. pab. H 51/2; 
Шнуканы 1915 Кn XI–3; Šnikonių kaime 1922 ŠdvM 5v; Šniukonių 
kaime 1922 ŠdvM 8; Šnikonių km. 1923 LAV 187.

*Štuk- [?] vs.; w Zaścianku Sztuki [Wieś Ƶyborty Klucz Maƶaycki] 1798 ITK 22.
Triraginis vs.; w Zaścianku Tryragienis [Wieś Sznukany Klucz Szadowski] 

1798 ITK 11v.

17 Šie atvejai yra paimti iš 
Ivinskio kalendorių (Iv): 
nurodomi jų metai ir pus - 
lapis.

18 Šaltinyje nesukirčiuota.
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Užúožeriai k. Sednai Rdv Ž 328; Užúožeriai I k. (1) 1936 VB 101; село 
Ȥаеȥеро 1556 UVI 32; подле боку села Заезерског[о] 1556 UVI 33; подле 
концов села Заѡзера 1556 UVI 35; ѡт концов волок села Заезера 1556 UVI 
36; de Vzuozÿ 1696 ŠdK 1v; de Vzoźere 1698 ŠdS 69v; de Villa Uzieziory 
Par[ochiae] Szadou[iensi] 1774 RdS 62; de Uzoźery Paræcianum Szadoviensem, 
de Villa Uzozery 1801 RdvS I 1v; de Villa Zaieźiory 1802 ŠdK I 3; de Villa 
Zajeżiory 1802 ŠdK I 13; de Villa Zajeziory 1802 ŠdK I 13; de Villa Zaieziory 
1826 ŠdK I 445; Zajeziory 1855 MDŽ; въ деревни Заëзiорахъ 1882 ŠdK 
II 3v; въ деревни Заѣзерахъ 1882 ŠdK II 7v; Uźoźerei 19 giv. ant Aźero ir 
upes Aźiaros XIX a. pab. H 51/1; Поезiоры 1915 Кn XI–3; Užožerių kaime 
1922 ŠdvM 10v; Užuožerių kaime 1922 ŠdvM 12; Užuežerių kaime 1923 
ŠdvM 33v; Užuožerių km. 1923 LAV 187; Užuoežerių kaime 1924 ŠdvM 45.

Užúožeriai dv. (1) 1936 VB 101; VB 102; Užuožerių dv. 1923 LAV 187.
Užusienis vs.; Užusienio vs. (Šeduvos miest.) 1923 LAV 155.
Užúovėja k. Šeduvà Rd. 
Vaduloniai k. Šeduvà Rdv Ž 330; Vadulioniai k. (1) 1936 VB 101; de 

waÿdiłonis 1696 ŠdS 63; de Woydyłany 1696 ŠdK 3; de Woÿdziłany 1696 
ŠdK 5v; de Woÿdzilanÿ 1696 ŠdK 6v; de Woydziłany 1696 ŠdK 10; de 
woÿdÿłanÿ 1697 ŠdK 14v; de Wojdziłanÿ 1697 ŠdK 19v; de Woydʒiłanÿ 
1697 ŠdK 22; de Woydziłanÿ 1698 ŠdK 36; de Woÿdÿłanÿ 1698 ŠdK 37v; 
de Woÿdiłanÿ 1698 ŠdK 37v; de Woydzilanis 1698 ŠdK 39; de Woydzilanÿ 
1698 ŠdK 41; de woydziłanÿ 1699 ŠdK 44v; cum Agatha Waÿdiłaÿcia de 
Woydziłanÿ 1699 ŠdK 52v; de Woÿdziłanÿ 1700 ŠdK 59v; de Woÿdołonÿ 
1703 ŠlnK III 19v; de V.[illa] Waydiłonie P[arochiae] Szadoviens[sis] 1767 
RdS 49v; Wieś Waydziulany [Klucz Szadowski] 1798 ITK 8v; de Villa 
Woydziułany 1802 ŠdK I 1v; de Woydziulany 1803 ŠdK I 20v; de Villa 
Woydʒiułany 1803 ŠdK I 21v; Wajdziulany 1855 MDŽ; въ деревни 
Войдзюлянахъ 1882 ŠdK II 7; въ деревни Войдзюлянахъ принадлежщiе 
к Волости Смильговской 1882 ŠdK II 14; Vaidilonei 16 giv[.] ant Bizdele 
ir Kutena XIX a. pab. H 51/1; Войдзюляны 1915 Кn XI–3; Vaidulonių 
kaime 1922 ŠdvM 5; Vaidilonių km. 1923 LAV 187.

*Vaidelišk- vs.; de Weidule 1698 ŠdK 35; de Wadliliszkie 1699 ŠdS 75; de 
Woydyły 1705 ŠlnS III 60; de Villa Waydełe Paræcianum Sadoviensem 1806 
RdvS I 20; Wojdyliszki 1855 MDŽ; Ок. Войделишки 1865 Кn XI–3; 
Vaidziułonei k. XIX a. pab. H 51/1; Ок. Войделишки 1915 Кn XI–3 į 
pietvakarius nuo Vaidulonių k., netoli Dargužių k.

Vaižga k. Šeduvà Rdv Ž 333; Vaižga k. (4) 1936 VB 101; Село Воишкганы 
1556 UVI 53, vėliau klaidingai lenk. Woyszkany; подле концов волок села 
Возкгянов 1556 UVI 53; de Woyzgi 1671 KlovK 50v; de woÿzgi 1671 
KlovK 51; de Waÿʒgie 1696 ŠdS 62v; de waÿzgi 1696 ŠdK 2v; de Woyz-
gi 1696 ŠdK 6v; de wajzgi 1696 ŠdK 8v; de Woÿzgÿ 1697 ŠdK 14bv; de 
Wayzgi 1697 ŠdK 15; de Woÿzgie 1698 ŠdK 30; de Woÿzgi 1698 ŠdK 31; 
de Wajzgi 1699 ŠdK 51v; Par.[ochiae] Szadov[iensi] de Villa Woyzgie 1773 
SmlS 19v; Iuven.[em] de Wayzg. Parocian[um] Szadovien[sem] 1784 SmlS 49; 
de Villa Woyźgi 1802 ŠdK I 2; de Villa Wayszki 1809 ŠdK I 153v; Wejzgi 
1855 MDŽ; въ деревни Войжгахъ 1882 ŠdK II 12v; Vaiźgai 18 giv. XIX a. 
pab. H 51/2; Войжги 1915 Кn XI–3; Vaižgu kaime 1922 ŠdvM 9; Vaižgų 
kaime 1923 ŠdvM 32; Vaižgų km. 1923 LAV 187.
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Vaižga vs. Pakalnškiai Rdv Ž 333; de Predio Woyzgi 1804 ŠdK I 42; въ 
Караулкѣ Войжловской 1882 ŠdK II 17.

Vardùkšniai k. (2) Šeduvà Rd Ž 336; Vėšvilė (buv. Vordukšnių k.) 1936 VB 
101; de Wordukſznie 1699 ŠdK 56; de Territorio W{or}dukszne Paraciæ 
Beysagolen.[sis] 1771 SmlS 14v; de Wordukszne 1771 SmlS 14v; de teritorio 
Werduksznie 1802 ŠdK I 7; de wardukszniu 1803 ŠdK I 37a; de Teritorio 
Werdukſʒnie 1804 ŠdK I 51; Warduksznie 1855 MDŽ; Ок. Вордукшнѣ 
1915 Кn XI–3; Vardukšnių km. [Baisogalos valsč.] 1923 LAV 91.

*Varpagins vs.; w Zaścianku Warpaginis zwanym [Wieś Dziugany Klucz 
Szadowski] 1798 ITK 15v.

Veliãkiemiai k. Pakalnškiai Rdv Ž 339; Veliãkiemiai k. (1) 1936 VB 101; de 
Walkienÿ 1696 ŠdK 4 [?]; de Walkiemie 1696 ŠdK 7; de Walkienie 1697 
ŠdK 14bv; de Walkieme 1697 ŠdK 15v; de Wałonkonie 1697 ŠdK 20v; de 
Wałkieme 1697 ŠdK 22v; de Villa Welekiemie 1802 ŠdK I 6; de Welekinie 
1802 ŠdK I 14v; de Villa Welikiemie 1826 ŠdK I 443v; de Villa Welekiemie 
1826 ŠdK I 456; Welekienie 1855 MDŽ; въ деревни Велѣкамяхъ 1882 ŠdK 
II 3; въ деревни Велекѣмяхъ 1882 ŠdK II 17v; Veliakimai k. XIX a. pab. H 
51/2; въ деревнѣ Велякемяхъ 1900 ŠdK III 241v; въ деревнѣ Велякемяхъ 
1900 ŠdK III 244; Вѣлокѣмѣ 1915 Кn XI–3; Veliakiemio kaime 1922 
ŠdvM 11; Veliakemio kaime 1923 ŠdvM 37; Velekiemių km. 1923 LAV 
187; Vėlekemio kaime 1925 ŠdS I 39v; Vėlekiemio kaime 1925 ŠdS I 41.

Velžia k. Sednai Rdv Ž 340; Velžia k. (4) 1936 VB 101; села Велжи 1556 
UVI 29; cело Велжи 1556 UVI 67; в селе Вержах 1556 UVI 68; de Wełze 
1671 ŠlnK II 5v; de Vila dicta Welzie 1672 ŠlnK II 10v; de Welze 1696 ŠdK 
3; de Welʒy 1696 ŠdK 4v; de wełʒÿ 1696 ŠdK 4v; de Welʒe 1696 ŠdK 8; de 
Welzie 1697 ŠdK 13; de welʒe 1699 ŠdK 46v; de Vil.[la] Welʒe 1746 RdM 
6; de Welżie 1754 RdS 25v; de Welźe 1767 RdS 48; de Welzie Par[ochiae] 
Szadowien[si] 1775 RdS 65v; de Villa Welze Par[ochiæ] Szadovien.[si] 1785 
RdS 91; de Villa Welźe 1802 ŠdK I 1v; de Villa Welʒe 1814 ŠdK I 224v; 
de Villa Ville 1826 ŠdK I 443; Velze 1855 MDŽ; въ деревни Вельжахъ 
1882 ŠdK II 5; Velźei 13 giv[.] XIX a. pab. H 51/1; Вельже 1915 Кn XI–3; 
Velžių kaime 1922 ŠdvM 9v; Velžių km. 1923 LAV 187.

Vriškiai k. (1) 1936 VB 101; we wsi Weryszkach 1661 CM II 318; de pago 
Weriszki 1668 KlovS 90v; de Wirszy 1696 ŠdK 4v; de Werisʒke 1696 ŠdS 
63v; de Werisźkie 1696 ŠdS 63v; de Werisźki 1696 ŠdK 6; de Weriszki 1696 
ŠdK 6v; de Werÿszki 1696 ŠdK 6v; de Weryszki 1696 ŠdK 7v; de Werysʒkie 
1696 ŠdK 8v; de Weryski 1697 ŠdK 12v; de Weryszkie 1697 ŠdK 13; de 
Weniszke 1698 ŠdK 35; de Weriszkie 1698 ŠdK 35; de Werisʒke 1698 ŠdS 
69v; de Villa Wieryſzki Par[ochiae] Szadovienſe 1773 RdS 60; Wieś Weryszki 
[Klucz Szadowski] 1798 ITK 18v; de Villa Weryszki 1802 ŠdK I 1v; de Villa 
Weriszki 1826 ŠdK I 442; Veryszki 1855 MDŽ; Вѣпрышки 1865 Кn XI–3; 
въ деревни Веришкахъ 1882 ŠdK II 3v; Veriszkei 15 giv. XIX a. pab. H 
51/1; Вѣпрышки 1915 Кn XI–3; Veriškių kaime 1922 ŠdvM 2; Veriškių 
km. 1923 LAV 187; Veriskių kaimo 1924 ŠdS I 26.

Vėžáičiai k. Sednai Rdv Ž 342; Vėžaičiai k. bandyta keisti į Užúožeriai II 
(1) k.1936 VB 101. 

Vešvilė k. Šeduvà Rdv Ž 343; Viešvilė k. bandyta keisti į Kurklia II k. (4) 1936 
VB 101, dar žr. prie Vardùkšniai.
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*Virbališk- vs.; w Zaścianku Wirbaliſzki [Wieś Bobruie Klucz Szadowski] 1798 
ITK 19.

Vsmantai k. Stačinai Pkr – de Wismontÿ 1696 ŠdK 5v; de Vismanty 
Par[ochiae] Szad[oviensi] 1774 RdS 63; de Wismonty Par[ochiæ] Szadovien[si] 
1789 RdS 97; de Villa Wysmonty 1806 ŠdK I 97; Vismantai k. XIX a. pab. 
H 51/1; Vismuntų km. [Radviliškio valsč.] 1923 LAV 187.

Žardẽliai k. Aksniupiai Rdv Ž 357; Žardẽliai k. (2) 1936 VB 101; въ деревни 
Жарделяхъ 1882 ŠdK II 16; Žardelių kaime 1922 ŠdvM 13; Ƶardelių 
kaime 1923 ŠdS I 21; Žardelių km. 1923 LAV 187.

Žibarta k. (3b) Aksniupiai Rdv Ž 357; Žybarta k. (3b) 1936 VB 101; села 
Жебертанов 1556 UVI 42; Село Жебертани 1556 UVI 43; de Zÿborty 
1696 ŠdK 1v; de Zÿbortÿ 1696 ŠdK 5v; de Ʒÿborty 1696 ŠdK 7; de Zyborty 
1699 ŠdK 55v; de Ƶybertany Par[ochiae] Szadowien[si] 1775 RdS 64; Wieś 
Ƶyborty [Klucz Maƶaycki] 1798 ITK 22; de Villa Ƶyborty 1802 ŠdK I 2v; 
Жиборты 1865 Кn X–3; въ деревни Жыбортахъ 1882 ŠdK II 8v; Žibartai 
k. (= Zibartos Kalvos Pernuravos par.) XIX a. pab. H 51/1; Жыборты 
1915 Кn X–3; Žibartų kaime 1922 ŠdvM 6; Ƶibartų kaime 1923 ŠdvM 27v; 
Žybartų km. 1923 LAV 187.

Žilióniai k. Šeduvà Rdv Ž 361; Žilióniai k. (Žiliónys) k. (3) 1936 VB 101; od 
gruntow Siola Ƶilan 1665 JM 1; de Zylany 1696 ŠdK 6v; de Zyłanÿ 1696 
ŠdK 8v; de Ʒÿlany 1696 ŠdK 10; de Zilany 1697 ŠdK 12v; de Ʒÿłanÿ 1697 
ŠdK 21v; de Zÿlany 1697 ŠdK 22; de Zylanÿ 1698 ŠdK 32; de Zÿlanÿ 1698 
ŠdK 34; de Zÿnenÿ 1698 ŠdK 42v; de Zylany 1699 ŠdK 48v; de Ƶołany 
1784 RdS 88 [?];Wieś Zylany [Klucz Szadowski] 1798 ITK 8; de Villa Ƶilany 
1802 ŠdK I 1v; de Villa Ƶylany 1802 ŠdK I 4; de Villa Ƶilany 1826 ŠdK I 
445; Ƶylany 1855 MDŽ; въ деревни Жыланахъ 1882 ŠdK II 1v; Žilonei 12 
giv. XIX a. pab. H 51/1; Жиланы (помѣщичьи имѣнiя Шадово Червоный 
Дворъ) 1885 GSS V 753; Жиляны 1915 Кn XI–3; Žilionių kaime 1922 
ŠdvM 3v; Žilonių km. 1923 LAV 187.
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